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fidw okat 
Małgorzata LfiURICHESSE
11. Bid de Sćbastopol - 75001 PfiRIS 

Przyjmuje 
tylko na umówione spotkanie 

(Mówimy po polsku)
Kom .: 0 6  89 51 01 23  
Fax :01 80  27 0 0  96

www.laurichesse-avocat-avatreecoute.com 
e-mail: malgomsl@neuf.fr

Maitre 
Claire di Crescenzo

f i d w o k a t  m ó w iq c y  p o  p o ls k a

uprzejmie informuje 
o nowym adresie

21, Bd Hcnri IV - 75004 Paris
T e l.: (00 33) 01 4622 21 14 
T e l.: (00 33) 06 80 43 8219 
F a x : (00 33) 01 46 22 21 24

Psychotherapie (Gestalt / integration posturale)
Psychoterapia

(terapia Gestalt / integracja posturalna)
M a g d a le n a  H N A T -SC O T T

0 6  8 3  5 9  4 8  4 8  
(mówimy po polsku)

Cabinet: plein centre de Paris - Gabinet w centrum Paryża

"Nôâolskâl Ecole Nova Polska
J  im. Stanisława Leszczyńskiego 

Maternelle " Przedszkole :
5, rue de Liibeck (Paris 16e) m° L9 / lena 
Ecole - Szkoła: 34, avenue des Champs Elysees 
(Paris 8e) m° L14 / Franklin-D. Roosevelt

• Kursy języka polskiego jako obcego (dzieci i dorośli)
• Przygotowanie do egzaminu z języka polskiego 

(matura francuska)
• Przedszkole polsko-francuskie
• Zajęcia po polsku: szkoła podstawowa i gimnazjum

Zapisy :06 46 64 20 82
www.ecolenovapolska.com

contact@ecolenovapolska.com

w w w .co n cord ia .b iz .p l
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA 

POMPESFUNEBRES 
T R A N S P O R T  IN T E R N A T IO N A L

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 380 EUR (trumna + transport)
Kontakt: Te l.: 0048 34 362 71 57 

004860 3794999 
fa x : 0048 34 366 5422 

concordia@concordia.biz.pl

C h a m p a g n e

J a c k o m t a k  H o n d c a u
S e lec tion  O ffic ie lle  P o lon a ise  

Champagne - Vieille Fine de la Marne 
Liqueur Champenoise - Ratafia de la Champagne  

Visites sur rendez-vous

26, rue St Martin - Pargny-les-Reims - tel. : 03 26 49 20 25
in fo @ ch am p agn e-jacko w iak-ro n d eau .co m  • w w w .ch am p agn e-jacko w iak-ro n d eau .co m

A u  d e  p a r t  d e  P A R I S  C D G
vers tous les aeropo rts de Pologne

Warszawa - Poznan - Kraków - Katowice 
Rzeszów  - Gdańsk - Wrocław - Szczecin

Profitez toute Cannee des meilleurs tarifs et promotions
mais aussi aucun supplement pour 1 bagage en cabine (6 kg)

et jusqu’a 20 kg de bagages en soute par billet

Contactez le Ol 47 03 90 02

POLSKI SKLEP 
Ja c k y  Association

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski! 
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

http://www.wirtualnafrancja.com
http://www.dziendobry.fr
http://www.laurichesse-avocat-avatreecoute.com
mailto:malgomsl@neuf.fr
http://www.ecolenovapolska.com
mailto:contact@ecolenovapolska.com
http://www.concordia.biz.pl
mailto:concordia@concordia.biz.pl
mailto:info@champagne-jackowiak-rondeau.com
http://www.champagne-jackowiak-rondeau.com


P o l s k a ,  P o l s k a . . .  c a l a  P o l s k a  l

Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła l
LUNDI

PONIEDZ.
(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)
PARIS - WARSZAWA

POUSH AIRLINES

W T
te l.: 014703 9002

07:15-09:35
12:00-14:20
16:30-18:50
19:30-21:50

07:15-09:35 
12:00 -14:20

19:30-21:50

12:00-14:20
16:30-18:50
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20 
16:30-18:50 
19:30 - 21:50

07:15-09:35
12:00-14:20
16:30-18:50
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20

19:30 - 21:50

12:00-14:20

19:30-21:50
PARIS CDG - Kraków 11:00 -13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00-13:20 11:00-13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20
PARIS-RZESZÓW 
(via WARSZAWA)

07:15 -13:30 
12:00 -17:40

07:15 -13:30 
12:00 -17:40

12:00-17:30 07:15 -13:20 
12:00-17:30

07:15 -13:30 
12:00-17:40

07:15-13:30
12:00-17:40

12:00-17:40

WARSZAWA - PARIS
POUSH AIRLINES

UJT
te l.: 0147 03 9002

08:40-11:10
13:00-15:30
16:15-18:40
19:55-22:20

08:40 -11:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40

08:40-11:10 
13:00-15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

08:40-11:10 
, 13:00-15:30 

16:15-18:40 
19:55-22:20

08:40-11:10
13:00-15:30
16:15-18:40
19:55-22:20

08:40-11:10

16:15-18:40

08:40 -11:10 
13:00-15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

KRAKÓW PARIS CDG 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55-10:10 07:55-10:10 07:55-10:10
RZESZÓW PARIS 09:05-15:30 

14:00 -18:40 
18:05-22:20

09:05 -15:30 
14:00 -18:40

09:05 -15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

09:05-15:30 
14:00 -18:40 
18:05 - 22:20

09:05-15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

14::00-18:40 09:05 - 15:30 
14:00-18:40 
18:05-22:20

PARIS-WARSZAWA
A IR FRANCE

te l.: 01 47 03 9000

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35-11:50
12:40-14:55
15:55-18:10
18:40-20:55

09:35-11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35-11:50
12:40-14:55

18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

WARSZAWA PARIS
AIR FRANCE 

m m /M f/ m r

te l.: 01 4703 9000

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05 - 21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

PARIS CDG KRAKÓW (1-3-5) 11:30-13:45
KRAKÓW PARIS CDG (1-3-5) 14:15-16:25

PARIS CDG KRAKÓW (6) 11:40 -13:55
KRAKÓW - PARIS (6) 14:15 -16:25

PARIS CDG-KRAKÓW (7) 8:00 -10:15
KRAKÓW PARIS CDG (7) 10:45-12:55

WARSZAWA - BEAUVAIS (1-3-4-5 7) 6:00 - 8:20
BEAUVAIS WARSZAWA(1 -3-4-5 7) 08:50 -11:05

KAT0WICE-BEAUVAIS (2-4-6) 06:10- 08:15
BEAUVAIS -KATOWICE (2-4-6) 08:45-10:45

P0ZNAN - BEAUVAIS (1-5) 11:40-13:40
BEAU VAIS - P0ZNAN (1-5) 14:10 -16:00

WROCŁAW-BEAUVAIS (1-3-5) 15:50-17:45
BEAUVAIS-WROCŁAW (1-3-5) 18:15 - 20:10

GDAŃSK -BEAUVAIS (1-5) 10:30-12:40
BEAU VAIS-GDANSK (1-5) 13:10 -15:10

.  AIR FRANCE .  LOT* WIZZAIR 
• RYANAIR • EA SY JET  

reservations et b ille ts : 09 5 4  02 3010

Do babci na faworki.
Z Paryża do Warszawy, Katowic, 
Gdańska, Poznania i Wrocławia

m

w a z
wizzair.com

Cena lotu w jedną stronę 
zawierająca podatki, opłaty 
obowiązkowe i opłatę za 
rezerwację. Wszystkie sztuki 
bagażu rejestrowanego pod­
legają dodatkowym opłatom. 
Liczba miejsc w podanej 
cenie jest ograniczona.

Polska na wyciągnięcie ręki!
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

Tel. : Ol 47 03 90 02 
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 - Biuro zamknięte w soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

Tel. : Ol 47 03 90 02
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Yos lofefri «t cfb9«rttss«TO8Dts
a prix legers grace aux reductions 25%  et 50% !

Disneyland
Walt Helias Disney plus connu sous le nom de Walt Disney naquit le 5 decembre 1901 a Chicago. II etait le qua- 
trieme enfant d'une familie d'origine irlandaise. A 16 ans il quitte l'ecole et veut s'engager ( en 1917) dans l'armee 
americaine. Bien que faisant plus vieux que son age, il ne peut etre admis dans 1'armee americaine dont l'age 
minimum obligatoire est de 18 ans. Voulant alors devenir conducteur d'ambulance, il n'a pas non plus les 17 ans 
requis. II trouve alors la solution: avec 1'aide d'un ami, il falsifie son passeport, ramenant sa date de naissance a 
1900 et fut incorpore comme conducteur d'ambulance dans la croix rouge americaine. II fit son entree dans la 
deuxieme guerre mondiale le lendemain de Tarmistice en debarquant au Havre le 12 novembre 1918. Quelques 
annees plus tard de retour aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
metrages et films bases sur des contes de fees populaires et histoires pour enfants. En 1928, de son genie creatif, 
il crea Mickey Mouse, Minnie Mouse et Pat Hibulaire puis par la suitę sans discontinuer de nombreux person­
nages. Depuis plus de 80 annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fait et font toujours rever des 
millions d'enfants dans le monde. Devenus adultes beaucoup d'entre nous en conservent encore la nostalgie. 
Le 19 decembre 1966 il mourut a Los Angeles a l'age de 65 ans. A ce jour 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans 
le monde dont celui de DINEYLAND a 45 km de Paris ( Marne la Vallee ). Cest une oeuvre immense mais aussi 
une attraction unique en Europę qu'il est possible de visiter toute 1'annee. Avec A.F.P.E. «Dzień Dobry» Magazine 
profitez d'entrees a tarifications reduites: prix unitaire, adultes et enfants 40 €uro.

♦

Parc Asterix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOISest ne de 1'imagination fertile de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 14aout 
1926, de parents polonais ayant fui, pour son pere Varsovie ou il etait ingenieur, pour sa mere le village de Khor- 
dorkow ( maintenant en Ukrainę) a la suitę de pogroms recurrents. La familie s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 
51 ans il deceda le 5 novembre 1977 d'un arret cardiaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portes ou 
de nombreuses attractions regulierement renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 2 les plus frequentes 
de France. Billets: 26 €uro.

Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 7 fevrier 1987.II est realise sur le modele des grands 
parcs aquatiques que l'on retrouve dans toutes les grandes metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, 
avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu favori des enfants avec en plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus 
grands avec le tobogan-turbot et de nombreuses autres attractions. Cest durant toute 1'annee une bulle tropi- 
cale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. Tarif unique pour tous les jour la 
semaine adultes et enfants 14€uro.

Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la Seine ? Vous qui avez toujours reve d'une traversee au fil de 
l'eau, de naviguer au milieu des monuments parisiens illumines ,profitez d'un tarif exceptionnel pour illuminer 
une de vos soirees ou celle de vos invites I Billets 7 €uro par passager.

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissement de Paris, elle fut construite a Templacement exact de Tancienne gare Mont­
parnasse. Depuis son projet jusqu'a l'achevement de sa construction elle fut 1'objet de nombreuses et d'inter- 
minables controverses. Sa hauteur de 210 metres en ont fait jusqu'a 2011 1'immeuble le plus haut de France 
avant l'achevement en 2011 de la Tour FIRST ( 231 metres) a La Defense. La premiere pierre fut posee en 1970 
et l'achevement des travaux en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage permet de 
beneficier d'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite,de voir decoller les avions des aeroports pari­
siens, mais aussi par temps favorable jusqu'a 50 kilometres. Une vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des 
points certainement les plus attractifs pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes.
Tarif preferentiel: 7 €uro adultes et enfants.

Musee Grevin
Cree en 1882 sur 1'idee d'un journaliste Alfred MEYER, ce dernier fit appel a Alfred GREVIN qui avait dans la vie 
une double activite, celle de caricaturiste et de dessinateur. Depuis pres de 130 ans se cótoient, mais se renou- 
vellent plus de 450 personnages qui ont fait Thistoire, Tactualite politique, artistique, music-hall etc... Que vous 
habitiez Paris ou region parisienne ou de passage, voici une idee originale pour passer un bon week-end ou y 
inviter des amis.Tarification unique adultes et enfants 13 €uro.

Cabaret Le Lido
Une soiree bien parisienne ne se conęoit pas sans venir au plus prestigieux des Music-Halls parisiens. En 1946, 
les freres Clerico, d'origine italienne reprennent avenue des Champs Elysees « La Plagę de Paris » qui etait tres 
en vogue a « la belle epoque » et dont la decoration etait inspiree par Venise et sa plagę du Lido. L'inauguration 
du LIDO eut lieu le 20 juin 1946. lis furent les createur des diners-spectades, formule qui sera par la suitę copiee 
et recopiee dans le monde entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit et s'installe sur 6.000 metres 
carres dans 1'immeuble Normandie au 116 bis Av. des Champs Elyseens. Avec en permanence pres de 100 
artistes, 25 decors, 600 costumes, le LIDO est sans nul doute le premier music-hall parisien.Tous les soirs ( sauf 
samedi et dimanche) billets a 44 €uro ( Spectade + 1 coupe de champagne).

Tous les details du programme et places a prix reduit sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00 
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. Plus dlnform ation au 01.47.03.90.02. Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le M agazine Dzień Dobry

est distribue devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact au 06.09.02.84.17).
w ww.w irtualnafrancja .com  | D z ie ń  D o b r y  j 3

http://www.wirtualnafrancja.com


FR A N C E  - PO LO GNE
124 villes polonaises au depart de Paris 7 fois

De 37 villes de France, prenez le bus et Bonne route vers la Pologne! 
Podróżujcie do Polski z 37 miast we Francji. Szerokiej drogi!

PARIS (75)
ANGERS (49)
BELFORT (90) 
BESANęON (25) 
BIARRITZ (64) 
BILLYMONTIGNY (62) 
BOLLENE (84)

B0RDEAUX (33)
BRIVE (19)
CAEN (14)
CHAL0N S/SA0NE (71) 
CLERMOND-FERRAND (63) 
DIJON (21)

GRENOBLE (38) 
LENS (62)
LILLE (59)
LYON (69) 
MARSEILLE (13) 
METZ (57)

MONTPELLIER (34) 
MULHOUSE (68) 
NANCY (54) 
NANTES (44) 
NARBONNE (11) 
NiMES (30)

ORLEANS (45) 
PERIGUEUX (24) 
PERPIGNAN (66) 
REIMS (51) 
RENNES (35) 
ROUEN (76)

SAINT ETIENNE (42) 
STRASBOURG (67) 
T0UL0USE (31) 
TOURS (37)
TULLES (19)
USSEL (19)

T E L . :  0 1 4 7  0 3 AUTOKARY
Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (ó) Samedi, (7) Dimanche 

Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3) Środa. (4) Czwartek, (5) Piątek, (6) Sobota, (7) Niedziela

Villes de Pologne Departs de Villes de Pologne Departs de Villes de Pologne Departs de
France Pologne France Pologne France Pologne

AUGUSTÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 JĘDRZEJÓW NC NC NOWOGARD 1.3.5.6 1.3.5.6
BEŁCHATÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 KALISZ 1.3.5.6 1.3.5.6 NOWYSACZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7
BIAŁA PODLASKA 6 1.7 KATOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NYSA 5.6.7 1.3.5.6.7
BIAŁYSTOK 1.3.5.6 1.3.5.6 KĘDZIERZYN NC NC OŁAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
BIECZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KOŹLE 5.6.7 1.3.5.6.7 OLESNO 3.5.6 1.3.5.6.7
BIELSKO BIAŁA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KĘTRZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 OLSZTYN 1.3.5.6 1.3.5.6
BISKUPIEC 1.3.5.6 1.3.5.6 KIELCE 1.3.5.6 1.3.5.6 OPOLE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
BOCHNIA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KLUCZBORK 3.5.6 1.3.5.6.7 OSTROŁĘKA 1.3.5.6 1.3.5.6
BOLESŁAWIEC NC NC KOŁLO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW MAZ. NC NC
BRZEG 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KONIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZ. 1.3.5.6 1.3.5.6
BRZESKO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KOSZALIN 1.3.5.6 1.3.5.6 OSTRÓDA 1.3.5.6 1.3.5.6
BYDGOSZCZ 1.3.5.6 1.3.5.6 KRAKÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW WLKP 1.3.5.6 1.3.5.6
BYTOM 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROSNO 1.5.6.7 1.3.5.6.7 PIŁA 1.3.5.6 1.3.5.6
CHORZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROTOSZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 PIOTRKÓW TRYB. 1.3.5.6 1.3.5.6
CIECHANÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 LEGNICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PŁOCK 1.3.5.6 1.3.5.6
CZĘSTOCHOWA 5.6.7 .1.3.5.6.7 LESZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 PŁOŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6
DĘBICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 LĘBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 POLKOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
ELBLĄG 1.3.5.6 1.3.5.6 LIMANOWA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 POZNAŃ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
EŁK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PRUDNIK 5.6.7 1.3.5.6.7
GDAŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLIN 1.3.5.6 1.3.5.6 PRZEMYŚL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
GDYNIA 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLINIEC 5.6.7 1.3.5.6.7 PRZEWORSK 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
GIŻYKO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁOMŻA 1.3.5.6 1.3.5.6 PSZCZYNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7
GLIWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 ŁOWICZ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PUŁAWY 1.3.5.6 1.3.5.6
GNIEZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁÓDŹ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 RACIBÓRZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7
GORLICE 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MALBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 RADOM 1.3.5.6 1.3.5.6
GORZOW WŁKP 1.3.5.6 1.3.5.6 MIELEC 1.3.5.6 1.3.5.6 ROPCZYCE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
GRUDZIĄDZ 1.3.5.6 1.3.5.6 MRĄGOWO 1.3.5.6 1.3.5.6 RYBNIK 1.5.6.7 1.3.5.6.7
GRYBÓW 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MSZANA DOLNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 RZESZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
IŁAWA 1.3.5.6 1.3.5.6 MYŚLENICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SŁUPSK 1.3.5.6 1.3.5.6
INOWROCŁAW 1.3.5.6 1.3.5.6 NAKŁO 1.3.5.6 1.3.5.6 SANDOMIERZ 1.3.5.6 1.3.5.6
JAROSŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NOWA SOL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SANOK 1.5.6.7 1.3.5.6.7
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par semame
UWAGA

Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 
siedzibę na ulicy Rivoli numer 240
pod arkadami, naprzeciwko ogrodów, w 

podwórku na parterze. Proszę się nie zrażać 
kodem do wejścia (działa tylko w nocy), 
wystarczy nacisnąć przycisk i popchnąć 

pierwsze drzwi. ZAPRASZAMY

DZIEŃ DOBRY AFPE

Bilety do nabycia w Biurze 
A.F.I
240, rue de Rivoli (w podwórzu) 
75001 Paris
(RDC - cour, parter, w podwórzu) 
Biuro czynne codziennie 
od 9:00 do 18:00 
Biuro zamknięte w soboty

I »
Place de la 
CONCORDE

metro :T u ile r ie s  
Rue de RIVOLI

CONCORDE

POLSKI

Villes de Pologne Departs de
France Pologne

SIEDLCE 6 1.6
SIERADZ 1.3.5.6 1.3.5.6
SKARŻYSKO KAMIENNA 1.3.5.6 1.3.5.6
SŁUBICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
SŁAWNO 1.3.5.6 1.3.5.6
STALOWA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6
SOKÓŁKA NC NC
SOPOT NC NC
STARACHOWICE 1.3.5.6 1.3.5.6
STRZELCE OPOLSKIE 5.6.7 .3.5.6.7
SUWAŁKI 1.3.5.6 1.3.5.6
SZCZECIN 1.3.5.6 1.3.5.6
ŚWIEBODZIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
ŚWIECIE 1.3.5.6 1.3.5.6
TARNOBRZEG 1.3.5.6 1.3.5.6
TARNÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
TCZEW 1.3.5.6 1.3.5.6
TICHY NC NC
TORUŃ 1.3.5.6 1.3.5.6
TORZYM 1.3.5.6.7 1.3.5.6.
WAŁCZ 1.3.5.6 1.3.5.6
WARSZAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
WEJHEROWO 1.3.5.6 1.3.5.6
WŁOCŁAWEK 1.3.5.6 1.3.5.6
WROCŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
WYSZKÓW NC NC
ZABRZE 3.5.6.7. 1.3.5.6.7
ZAMBRÓW NC NC
ZAMOŚĆ 5.6. 1.6
ZDUŃSKA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6
ZIELONA GÓRA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
ZORY 1.5.6.7 1.3.5.6.7

*  (A.F.P.E.) 240, rue de RIVOLI
V  / T e l.: 01 47 03 90 00 - 01 47 03 90 02

Wyjazdy - Przyjazdy 
Departs-Arrivees

Champs Elysees

Avec 
le te le-reg lem ent  
par carte de credit 
recevez vos billets 

sous 2 jours

T E L . :  O l  4 7  0 3  9 0  0 2

Polonia
ilransporl a

Czas to pieniądz!
Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo 

bilety natychmiast przez e-mail, 
faks lub pocztą następnego dnia.

P a ris-W a rsza w a -Z a m o ść  SAN S CHANGEM ENT DE BUS (BEZ PRZESIA D KI) 
Departs de Paris les lundi-jeudi-samedi (Odjazdy z Paryża: czwartki-soboty)

Departs de Pologne les mardi-jeudi-samedi (Odjazdy z Polski: wtorki-czwartki-soboty)

12:30 PA RIS  (Parking Cours de Reine przy Placu Concorde) 10:00
15:30 L IL L E  (Place St Hubert) 7:30
06:20 POZN AN (Dworzec PKS - stanowiska międzynarodowe) 16:45
07:50 KONIN (Dworzec PKP - terminal autobusowy) 15:00
09:20 ŁÓ D Ź  (Dworzec PKS - Lodz Fabryczna, stanowisko 9) 13:15
11:50 W ARSZAW A (Dworzec PKS Zachodni, stan. 13/14) 10:35
13:50 RADO M  (Dw. PKP, stanowisko pod zeqarem) 8:30
14:50 PU ŁA W Y (Polski Ekspres przy PKS) 7:20
15:40 LU BLIN  (Dw. PKS - AI.Tysiadecia) 6 :20
16:40 CH EŁM  (Dworzec PKS) 5:00
17:10 KRA SN YSTA W  (Dworzec PKP) 4 :30
17:40 ZA M O ŚĆ (Dworzec PKS) 4:00

UWAGA! Wiadomość do W szystkich Osób Podróżujących do Polski
Rok temu Polka Service sprzedała swoje biuro „Concorde" agentowi który zajmie się 

sprzedażą biletów dla różnych firm transportowych.
Uwaga: to biuro nie jest siedzibą żadnej firmy. Warto pamiętać, że wszystkie polskie firmy 

transportu autobusowego między Francją i Polska mają swoje siedziby wyłącznie w Polsce. 
Znajdujące się tam to biuro jest jedynie punktem sprzedaży biletów i nic więcej w 

przeciwieństwie do afirmacji, które można w nim usłyszeć.
NIE DAJCIE SIĘ NABRAĆ! Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry należy do grona agentów wszystkich firm 
polskich. Jesteśmy z Wami już od piętnastu lat (a nie tylko od roku), i nie mamy nic wspólnego 

z plotkami, które są roznoszone przez nieuczciwego konkurenta.
Cel jest jasny: przekonać Was, klientów, aby nie przychodzić do Biura A.F.P.E. Dzień Dobry

tylko kupić bilet u nich.
Dzień Dobry Magazine istnieje już od 15 lat.

Wybierając Naszych zaprzyjaźnionych reklamodawców, ale i również A.F.P.E. Dzień Dobry 
wspieracie Państwo nasz bezpłatny miesięcznik i zapewniacie jego ciągłość. Jeśli będziecie 
słuchać i ustępować kłamstwom tych którzy chcą skłócić i odebrać naszą wierną klientelę 

to tak jakbyście skazali miesięcznik na„śmierć".

Uwaga:
Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry znajduje się 240, rue de Rivoli - 75001 PARIS, w  bramie, 

metro Concorde lubTu ileries.
Aby się nie pomylić i zaoszczędzić czas, jeśli posiadacie tylko kartę kredytową 

zachęcamy abyście zadzwonili do nas od poniedziałku do piątku od 10.30 do 18.00 i 
zamawiali bilety telefonicznie. Zostaną one niezwłocznie do Was wysłane za pomocą 

faxu lub na drugi dzień pocztą, możliwy także odbiór osobisty na miejscu w autobusie. 
Kontakt z nami pod jednym numerem telefonicznym : 01 47 03 90 02 

od poniedziałku do piątku od 10.30 do 18.00.
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Reconstitution de 1’Etat polonais 
independant

1 1  N o v e m b r e  

1918
« Le ta t po lonais na it de la volonte du peuple entier et il e st base su r les prin- 
cipes dem ocratiques. Le gouvernem ent polonais rem plaęa le regne de la 
violence, qu i pendant cent quarante ans pesa it lourdem ent su r le destin  de la 
Pologne, avec un eta t bati su r 1’ordre et la ju stesse . (...) Je  suis convaincu que les 
dem ocraties de l ’Ouest accorderont tou t leur aide et soutien  pou r  
la Republique de Pologne, Reconstituee e t Independante »

Jó z e f P iłsudski
■ -w

L ’automne de 1918. La Premiere 
Guerre mondiale arrive a sa fin. 
C’etait une opportunite uniąue 
pour les Polonais de recuperer leur 

independance perdue. Les Polonais ont com- 
mence d'assumer le pouvoir militaire et civile, 
constituant ainsi les bases pour 1’etat futur. 
Józef Piłsudski est sorti de sa prison dans la 
forteresse de Magdebourg le 8 novembre 
1918, un jour avant 1’abdication de 1’empereur 
Guillaume II. L’Etat allemand a commence 
sa descente dans le chaos des changements 
et de la revolution. Les autorites allemandes 
voyaient Piłsudski comme un outil pour leurs 
propres fins. On a permis a Piłsudski et a son 
camarade, Kazimierz Sosnowski, de voya- 
ger en train. Le commandant des legions 
polonaises arrive a Varsovie le 10 novembre 
1918. Deux personnes seulement savaient que 
Piłsudski venait -  le commandant de 1’Organi-

sation Militaire Polonaise et le representant de 
Piłsudski dans le Conseil de Regence.
Le 10 novembre etait une joumee des reu- 
nions avec les representants des milieux 
independantistes et les membres du Conseil 
de Regence (y compris son president, prince 
Zdzisław Lubomirski), etabli toujours par 
les occupants. Dans le chaos de l’epoque, 
Piłsudski etait regarde comme un don du ciel, 
quelqu’un capable de gerer toute la situation 
et de trouver un compromis entre les divers 
groupes politiques. Partout en Pologne on sen- 
tait l'esperance de mettre la fin a l’asservis- 
sement de plus de cent ans. Józef Piłsudski a 
annonce aux troupes allemandes qu’il n’allait 
pas leur tenir responsables pour la politique 
de leur gouvernement et qu’il leur garantissait 
un transport librę vers 1’Allemagne dans des 
trains speciaux. On a gardę leurs armes et leur 
equipement dont la nouvelle armee polonaise

aurait avoir besoin.
Le 11 novembre a ete marque par une grandę 
manifestation du Gauche a Varsovie. Piłsudski 
a adresse les foules enthousiastes, mais a refu- 
se de porter le drapeau de la Partie Socialiste 
Polonaise (PPS), en expliquant qu’il repre- 
sentait tous les Polonais et non seulement les 
partisans d’une partie politique. La premiere 
apparition publique de Piłsudski et la prise 
de contróle sur les troupes et sur la ville sont 
arrives le meme jour ou Tarmistice de fin de 
la Premiere Guerre mondiale a ete signe dans 
le fameux wagon-restaurant dans la foret de 
Compiegne.
Le jour de 11 novembre a ete declare une fete 
nationale en 1937, pour celebrer la prise de 
contróle sur les troupes par Józef Piłsudski. 
Mais 1’ independance re-gagnee a ete payee en 
lutte du peuple polonais pendant la Premiere 
Guerre mondiale : dans les legions polonaises, 
dans les groupes militaires formes en Russie, 
dans F Armee Polonaise du generał Józef Hal­
ler, dans les groupes clandestins de resistance 
et sur les arenes politiques, nationale et inter- 
nationale.Jó ze f Piłsudski et le premier gouvernement de Pologne, avec le premier ministre, Jędrzej 

Moraczewski (deuxieme de la droite). Varsovie, 21 novembre 1918.
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BUS FRANCE - BELARUS- RUSSIE (de p a r is ,  l i l l e ,  b r u x e l le s ,  a n tw e rp e n )

IN TC 1 RCARSC  urope
w w w .fr.in tercars.ru

T e l .  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2

BUS FR/

Departs de France

INCE-BEL.ARUS-RUSSIE

Arrivee en France
14:00 14:00 
ven lun-ven

PARIS 14:00 14:00 
jeu dim dim

18:00 18:00 
ven lun ven

BRUXELLES 09:00 09:00 
jeu dim dim

21:00 21:00 
ven lun ven

ANTWERPEN 08:00 08:00 
jeu  dim dim

4:15 4:15 
dim m erd im

BREST 22:40 22:40 
mar ven ven

09:00 9:00 
dim m erd im

MIŃSK 18:00 18:00 
mar ven ven

14:00 m erd im SMOLEŃSK 13:00 mar ven
23:00 mer dim MOSCOU 07:00 mar ven
14:00 dim VITEBSK 10:00 ven
01:00 lun St PETERSBOURG 22:45 jeu

Bureau INTERCARS EUROPE
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

(au rez-de-chaussee ■ fond de la cour) 
metro Concorde ou Tuileries

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
m a iI  : r e i g n a c @ g m a i l . c o m  

TARIFS BUS FRANCE - BIELORUS - RUSSIE

Villes de departs vers BREST-MINSK vers SMOLEŃSK vers
et conditions VITEBSK MOSCOU StPETERSBURG
tarifaires en € Aller A ller Aller Aller A ller Aller

simple retour simple retour simple retour
PARIS
Adultes 125 200 150 260 135 210
-26  + 60 ans 115 190 145 235 125 200
-12 ans 130 210 150 260 145 210
-26  + 60 ans 120 200 145 235 135 200
-12  ans 65 105 80 135 100 140
STRASBOURG
Adultes 115 190 145 245 145 245
-26  + 60 ans 110 180 132 222 132 222
-12  ans 55 95 78 128 78 128
BELGIQUE
Adultes 115 195 145 250 125 190
-26  + 60 ans 110 185 130 225 115 180
-12  ans 55 100 78 130 75 100

BUS FRANCE - UKRAINĘ (de p a r is , re im s, m etz , s t r a s b o u r g )

T e l. O l  4 7  0 3  9 0  0 2

Bureau TRITON EUROPE
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

(au rez-de-chaussee - fond de la cour) 
metro Concorde ou Tuileries

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
iii z r e i g n a c @ g m a i l . c o m

BUS FRANCE - UKRAINĘ TARIFS BUS FRANCE - UKRAINĘ
Departs Arrivee
de France en France Villes de departs TERNOPIL VINNISTA KIEV ODESSA
12:00 mer PARIS 10:00 mardi et conditions LVIV KHMELNYTSKYY ZHYTOMYR UMAN
14:00 mer REIMS 07:15 mardi tarifaires en € Aller A ller Aller Aller Aller A ller Aller Aller
16:15 mer METZ 05:00 mardi simple retour sim ple retour sim ple retour sim ple retour
18:45 meri STRASBOURG 02:30 mardi
18 :30 jeud i MOSTYKA 03:30 lundi PARIS-REIMS-METZ
20:00 jeud i LVIV 01:45 lundi Adultes 134 187 141 203 150 216 154 244

-2 6  + 60 ans 123 172 128 186 138 195 139 22022:00 jeud i TERNOPIL 23:45 dim
-12  ans 100 137 103 145 109 155 108 17100:15 ven KMELNYTSKYY 21:15 dim -4 a n s 56 94 56 94 56 94 56 94

02:45 ven VINNISTA 19:00 dim
06:45 ven KIEV 15:00 dim STRASBOURG
09:45 ven UMAN 12:00 dim Adultes 126 184 134 198 141 211 145 233
14:00 ven ODESSA 08:00 dim -2 6  + 60 ans 115 167 123 178 128 191 132 210
Arrivee Departs -12  ans 93 117 100 137 103 152 103 163
en UKRAINĘ d'UKRAINE - 4 ans 56 94 56 94 56 94 56 94

Reseryations et emissions de billets : Nous ne procedons a aucune reservation 
sans reglement. Les billets peuvent etre achetes au Bureau durant les heures 
d'ouverture. lis peuvent etre achetes par telephone et payes par tele-reglement

avec une carte de credit. Les billets sont erwoyes immediatement ou remis direc- 
tement a votre montee dans le bus si le delai est trop court. Seuls les passagers 
detenteurs de billets etablis et regles sont assures d'avoir une place en priorite.

www.w irtuainafrancja .com  : D z ie ń  D o b r y  j 7

http://www.fr.intercars.ru
mailto:reignac@gmail.com
mailto:reignac@gmail.com
http://www.wirtuainafrancja.com


PARGNY 
les RE IM S

£  C H A M P A G N E

JACKOWI Ak-RONDtAL
fg O P C fu K in co im r
de Pere en Fas 

t f t l  EU. rt 'fcSTE

(Pofska rodzina 
świecie szamva\

Jedynie kaprys losu i meandry dzie­
jów zadecydowały o tym, że - 
wprost od huku dział drugiej wojny świa­

towej -  W ładysław Jackowiak znalazł 
się w  świecie szampana. Urodzony dnia 
03 czerwca 1916 r. w  miejscowości W ło- 
ściejewki w  pobliżu Poznania, po ukoń­
czeniu szkoły św. Józefa w  Krakowie, jako 
młody człowiek wykonywał on wiele za­
wodów na terenie Wielkopolski, w Książu 
Wielkopolskim i Śremie, ot po prostu, żeby 
jakoś przeżyć — jak sam lubił opowiadać. 
W  1937 r. został powołany w  szeregi pol­
skiej armii, wstąpił do szkoły wojskowej 
w  Pleszewie. Po napaści hitlerowskiej na 
Polskę, W. Jackowiak bił się w  szeregach 
Armii „Poznań”. Wraz z towarzysza­
mi broni dotarł do Warszawy. W  wyniku 
śmierci kolejnych dowódców: najpierw 
dowódcy jednostki, później kapitana, puł­
kownik Smolarski powierzył W. Jackowia­
kowi -  w tym czasie młodemu poruczniko­
wi polskiej armii -  dowództwo kompanii. 
W  trakcie kampanii we wrześniu 1944 r. 
Jackowiak został schwytany i uwięzio­
ny przez Niem ców w obozie jenieckim  
w  Murnau, skąd udało mu się zbiec. 
Niestety, został on ponownie schwyta­
ny i odesłany do obozu koncentracyjnego

w  Dachau. Po półrocznej niewoli, gdy wa­
żył już zaledwie 42 kilogramy, więźniowie 
obozu zostali uwolnieni przez żołnierzy 
amerykańskich, którzy ewakuowali Jacko­
wiaka do Francji, do Szampanii, gdzie alian­
ci zakładali obozy dla jeńców wojennych 
(w Jouy les Reims, w  Trigny i w Mailly -  le 
- Camp). Młody Władysław więc, w  ciągu

zaledwie kilku miesięcy, z więźnia nazistów 
sam stał się nadzorcą niemieckich jeńców.

Po zakończeniu wojny, gdy życie powoli 
wracało na « normalny tor », W. Jackowiak 
nie wrócił do Polski, wtedy już pogrążonej 
w komunizmie. Wyzwolenie, uroki regionu 
Szampanii, a także spotkanie w Pargny les 
Reims miejscowej dziewczyny, Marthe -  
wszystko to miało zadecydować o dalszych 
losach młodego, wówczas trzydziestolet­
niego, Polaka. Mimo iż praca na roli i przy 
uprawie winorośli była ciężka, postanowił 
on pozostać w  miasteczku, do którego los 
rzucił go kilka miesięcy wcześniej. Póź­
niej, w  roku 1946, Władysław Jackowiak 
poślubił Marthe Rondeau. Rozpoczął też 
pracę jako robotnik rolny u okolicznych 
gospodarzy, a jego teść mawiał, że « sko­
ro został on w  Szampanii, trzeba, by na­
uczył się uprawy winorośli i wytwarzania 
wina Champagne ». Działając w tym du­
chu, teść przekazał Jackowiakowi 60 arów 
ziemi (6.000 metrów kwadratowych), lecz 
było to zbyt mało, by żyć na przyzwoitym 
poziomie, dlatego też jeszcze przez pe­
wien czas młody Polak musiał najmować 
się do pracy u innych, i to nie do pracy 
przy biurku, jako że uczył się on dopie­
ro języka Moliere’a, lecz do pracy na roli.

pCambrai
te Całeau*

Ste-Menehould,

.Chalons-

Vaucouleurŝ

•Chaumor

'Chałilkcerre

8  |Dzień D o b r y  jwww .w irtualnafrancja .com

http://www.wirtualnafrancja.com


W  tym wypełnionym znojem okresie, 
Marthe, jego małżonka, była też jego na­
uczycielką języka francuskiego. Z biegiem 
lat, przez cały ten czas, gdy pracował u wy­
twórców win w  regionie Szmpanii, W. Jac­
kowiak pogłębiał wiedzę i nabywał nowe 
umiejętności, nauczył się wytwarzać szam­
pan. - Wystarczy chcieć coś robić, żeby się 
tego nauczyć -  mawiał. Obserwował też 
z uwagą pracę sąsiadów, a oni -  jako że za­
skarbił sobie ich sympatię - udzielali mu 
dobrych rad odnośnie produkcji szampana.

Każdego roku Władysław Jackowiak 
nabywał nowy kawałek ziemi, aż zgro­
madził w  sumie ponad 5 hektarów, które 
miały dawać rocznie ponad 40.000 bu­
telek wina. To Marthe, żona, była jego 
pierwszą pomocnicą i współpracownicą 
w tej rodzinnej firmie, założonej tuż po 
wojnie. Z czasem do rodzinnego interesu 
włączył się ich syn Denis. -  Mój syn ma 
odpowiednie dla producenta win wykształ­
cenie, wszelkie niezbędne ku temu dyplo­
my -  mówił W. Jackowiak -  Nie tak jak 
ja, który nie miałem żadnego pojęcia o tej 
pełnej pasji pracy, jaką jest wytwarzanie 
szampana. On odziedziczy więc tę ziemię.

W  sezonie zbiorów dzień pracy rozpo­
czynał się już o godzinie 3-ej nad ranem, 
a kończył dopiero o 22. W  tym okresie 
przy zbiorach winogron pracowało od 18 
do 20 osób. Młodzi Polacy, sympatyczni 
i pracowici, przyjeżdżali pracować przy 
zbiorach -  opowiadał W. Jackowiak. Mar­
the, gospodyni, przygotowywała wów­
czas posiłki dla wszystkich (nawet dla 25 
osób) i wszyscy posilali się przy tym sa­
mym stole, przez cały okres winobrania.

Inny syn, Lionel, który ukończył 
studia farmaceutyczne, przywoził ojcu 
z Paryża książki w  języku polskim.

Na pytanie, czy lubi szampana, W.Jacko- 
wiak odpowiadał niezmiennie i cierpliwie : 
Nie mogę powiedzieć, że nie, zważywszy że 
codziennie muszę dokonywać degustacji.

Zdawał on sobie sprawę, że niezależnie 
od ciężkiej pracy, jakiej wymaga uprawa 
winorośli w  regionie Szampanii, podlega 
ona różnym kaprysom pogody. Wystar­
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czy spóźniony mróz i część lub cały zbiór 
w  danym roku może zostać stracony. Aż 
do dnia zbiorów jeden opad gradu może 
w  ciągu kilku zaledwie chwil obrócić wni- 
wecz całość lub część winnicy, a wraz z nią 
ciężką pracę, włożoną weń przez cały rok.

Z drugiej strony, winogrona używane 
do produkcji szampana, gdy zostaną już 
zebrane, przetworzone i zabutelkowane 
w  postaci wina, nie potrzebują czasu, by 
nabrać pełni smaku. Po zabutelkowaniu, 
wino to może być przechowywane przez 
wiele lat bez uszczerbku dla swych wa­
lorów. Stałą klientelę Maison Jackowiak 
tworzą między innymi koneserzy - zarów­
no z Francji, jak i z wielu innych krajów.

Zbiory przechowywane są w ramach 
lokalnie działającej spółdzielni, wspólnie 
ze zbiorami innych producentów z sąsied­
niego Pargny les Reims: 1.000 kg winogron 
daje około 650 do 700 litrów wina. Po za­
stosowaniu różnorodnych, wymagających 
precyzji zabiegów, zbiór winogron zmienia 
się w szampan. Butelki są regularnie prze­
kładane i odwracane, a wino musi zawsze 
pozostawać w kontakcie z korkiem. Te 
ostatnie zabiegi, mimo iż zdają się pro­
ste, mogą wiązać się z pewnym ryzykiem: 
pewnego dnia, gdy W. Jackowiak odwra­
cał butelki, jedna z nich eksplodowała mu 
w  dłoniach, uszkadzając nerwy i ścięgna.

Lubił on wspominać, z nutą nostal­
gii w  głosie, wyjątkowo dobre rocz­
niki: 1947, 1959, 1970, 1971, 1973...

Pewnego dnia nadszedł moment 
przekazania winnicy synowi, D eniso­
wi, który dziś jest producentem i w ła­
ścicielem 5,5 hektara upraw winorośli.

Pierwsza etykieta, stworzona przez 
jego ojca, była bardzo prosta : jej motywem

przewodnim był od zawsze orzeł w  koro­
nie. Kiedy Denis (syn Władysława) powziął 
myśl o eksportowaniu swoich win do kraju 
przodków, przyjaciele radzili mu zmianę 
logo, przewidując że polscy konsumenci 
mogliby uznać, że jest to tak zwana « pod­
róbka » -  wino wyprodukowane w Polsce 
i nie mające nic wspólnego ze znanym na ca­
łym świecie napitkiem z regionu Champa- 
gne. D o niczego takiego jednak nie doszło.

Denis Jackowiak lubi wspominać, jakie­
go szoku doznał jego ojciec 16 października 
1978 r. Niemal pół wieku wcześniej mło­
dy i porywczy Władysław w  zamieszaniu 
kopnął drzwi, prowadzące do jego szkoły 
w  Krakowie, przytrzaskując palce jednego 
z młodszych kolegów. Obaj uczniowie 
zostali natychmiast wezwani przed ob­
licze dyrektora szkoły. Poszkodowa­
ny chłopiec miał 11 lat i nazywał się 
Karol Wojtyła. « To On ! » - wykrzyk­
nął W. Jackowiak w  chwili, gdy Waty­
kan ogłosił nazwisko nowego papieża.

W  roku 1980 Prezydent Francji, Valery 
Giscard d'Estaing, zaprosił W. Jackowiaka 
do uczestniczenia w  uroczystym spotka­
niu z Jego Świątobliwością Janem Pawłem 
II. W  trakcie krótkiego spotkania, Ojciec 
Święty zapytał Władysława Jackowiaka: Co 
robisz we Francji? Szampan — odpowiedział 
on, wywołując uśmiech na twarzy papieża. 
Pewien francuski ksiądz, zaintrygowany 
nietypową etykietą, regularnie wysyłał bo­
wiem szampan z winnicy Jackowiaków do 
Watykanu. Władysław, szczęśliwy w tym 
jakże wyjątkowym momencie, nie ośmie­
lił się wspomnieć o spotkaniu w szkole 
w Krakowie sprzed prawie pięćdziesięciu lat!

Pod koniec lat 40-tych, producenci win 
z regionu Szampanii stworzyli spółdziel­
nie, z których jedną współtworzył W. Jac­
kowiak. Następnie powstała regionalna 
unia producentów, która podjęła się obro­
ny nazwy Champagne [szampan], i to bez 
wyjątków. Wskutek tego Yves-Saint-Lau- 
rent, po przegranym procesie, zmuszony 
był zmienić nazwę swoich perfum, które 
początkowo nazwał „Champagne”. Rosyj­
scy producenci natomiast zmuszeni byli 
zrezygnować z nazwy „Shampanskoje" 
i nikt już, pod żadnym pozorem, nie może 
nadużywać tej jakże prestiżowej marki.

y V a r t o  W i e d z i e ć

W  okresie poprzedzającym 
Boże Narodzenie Klienci, 
pragnący uniknąć kosztów 
transportu i dostawy, 
mogą zamówić i osobiście 
odebrać zamówiony towar:

• w czasie Salon des Vins et 
de la Gastronomie (Targi 
W in i Gastronomii)
w kompleksie sportowym 
w 91 - Savigny sur Orge 
w dniach 19 i 20 XI, 
w godz. 10.00 -  19.00;

• w Galeries Lafayctte 
(Centrum Handlowe 
Belle Epine) w 94 - Thiais 
w .soboty 3,10 i 17 XII, 
w godz. 10.00 -  19.00 ;
w niedziele 4,11 i 18 XII, 
w godz. 10.00 -  18.00.

Honorowane będą wyłącznie 
zamówienia złożone przed 
rozpoczęciem targów.

www.champagne-Jaekowiak-rondeau.com 
info@champagne-Jackowiak-rondeau.com 
Tel.: 03 26 49 20 25 Fax : 03 26 49 22 36
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ŚLIWKI 
W OCCIE

  ^

Składniki:
► 1 kg śliwek węgierek mało 

dojrzałych
► 1/2 szklanki octu 10%
► 3/4 litra wody
► 25 dkg cukru
► kilka goździków
► kawałek cynamonu lub pół 

łyżeczki cynamonu w proszku

Wykonanie:
Śliwki myjemy, osączamy, 
każdą nakłuwamy ostrym

patyczkiem i wkładamy do 
garnka. W  innym garnku 
zagotowujemy wodę, dodajemy 
ocet, cukier i przyprawy. 
Ponownie doprowadzamy 
zalewę do wrzenia. Gorącym 
płynem zalewamy śliwki. 
Następnego dnia zalewę 
zlewamy ze śliwek, zagotowu­
jemy i znów zalewamy śliwki. 
Czynność powtarzamy cztery 
razy. Po ostatnim zalaniu, 
śliwki studzimy, przekładamy

do słoików i zalewamy zalewą. 
Nie wkładamy do słoików 
goździków i cynamonu. Słoiki 
zakręcamy i przechowujemy 
w chłodnym miejscu.
Nie wymagają pasteryzacji. 
Tak przygotowane śliwki 
w occie mogą nam służyć kilka 
lat. Nic nie tracą na smaku.
Jest to niezawodny dodatek do 
pieczeni z karczku, boczku ale 
przede wszystkim do pasztetu.

ZUPA 
CEBULOWA

Składniki:
► 600 ml bulionu
► 4 duże cebule
► 100 ml wytrawnego 

czerwonego wina
► 3 łyżki masła
► 3 łyżki oliwy
► 2 łyżki maki
► 2 ząbki czosnku
► kilka krom ek bagietki
► 4 plastry sera em m ental
► liść laurowy
► ziele angielskie

► łyżeczka suszonego 
tymianku i natki pietruszki

Wykonanie:

Cebulę pokroić w talarki, 
rozpuścić masło i oliwę. 
Przyrumienić cebulę, posypać 
mąką i mieszając smażyć 
dalej, aż nabierze złotego 
koloru. Dodać rozgnieciony 
wcześniej czosnek oraz wino. 
Gotować 5 minut, wlać bulion

i dodać wszystkie przyprawy 
(liść laurowy, ziele angielskie, 
tymianek, pietruszkę i sól). 
Gotować kolejne 40 minut. 
Kromki bagietki podsmażyć 
na patelni bez tłuszczu.
Przelać zupę do żaroodpornych 
naczyń, położyć na wierzch 
grzanki oraz ser. Wstawić 
do piekarnika nagrzanego 
do 180°C. Wyjąć gdy ser się 
roztopi.

WARKOCZE 
Z POLĘDWICZEK

Składniki:
► 2 średnie polędwiczki wie­

przowe (każda to dwie porcje)
► 2 długie/wąskie plastry 

szynki parmeńskiej (lub innej 
podobnej)
► 2 długie „gałązki” 

szczypioru
► sól i pieprz
► słodka papryka
► 1 ząbek czosnku
► oliwa z oliwek

Wykonanie:
Każdą polędwiczkę na­
ciąć wzdłuż (ale nie do 
końca!) na 3 paski.
Pierwszy pasek oprószyć solą, 
pieprzem i słodką papryką. 
Na drugim pasku ułożyć 
plaster szynki (nie solić!). 
Trzeci pasek oprószyć solą, 
pieprzem i natrzeć przeci- 
śniętym czosnkiem. Ułożyć 
na nim „gałązkę” szczypioru. 
Paski zapleść w warkocz i na 
końcu spiąć wykałaczką. 
Każdy warkocz posmarować

oliwą i obsmażyć na patelni 
z obu stron, aż się lekko zaru­
mieni. Ułożyć w żaroodpor­
nym naczyniu wysmarowanym 
oliwą i wstawić do piekarnika. 
Piec 20-25 minut w tempe­
raturze 200°C. Piekarnik wyłą­
czyć i pozostawić polędwiczki 
wewnątrz na kolejne 5-10 min. 
aby „doszły”. Podawać 
z warzywami lub surówką.

CIASTO 
JABŁKOWE

Składniki:
► 300 g pasty migdałowej 

(marcepan)
► 110 gcukru
► 125 g masła o temperaturze 

pokojowej
► 3 jaja
► 120 g mąki
► 2 łyżeczki proszku do 

pieczenia
► 2 łyżeczki cukru 

waniliowego
► 100 ml kwaśnej śmietany

► 4 duże jabłka
► 2 łyżki miodu
► 1-2 łyżeczki cynamonu

Wykonanie:
Pastę migdałową rozetrzeć 
z cukrem, dodać masło i ubić 
na puszysty krem. Dodawać 
po 1 jajku, za każdym razem 
bardzo dokładnie ucierając. 
Wymieszać razem mąkę 
i proszek do pieczenia, 
a następnie stopniowo wsy­

pywać do masy i dokładnie 
ucierać. Na końcu dodać cukier 
waniliowy i śmietanę, całość 
wymieszać. Tortownicę wyło­
żyć papierem do pieczenia lub 
wysmarować tłuszczem. Jabłka 
obrać, pokroić, wymieszać 
z cynamonem i miodem.
Ciasto przelać do tortownicy, 
a na wierzchu wyłożyć równo­
miernie jabłka. Piec w tem­
peraturze 180°C przez 45-50 
minut.

www.w irtualnafrancja .com  | D z ie ń  D o b ry  j 11

http://www.wirtualnafrancja.com


Lwów 1918-1919  
Michał Klimecki
Bellona

W łoskie sekrety  
Małgorzata Yildirim
Prószyński i S-ka

włoskim Sorrento, zaskakuje całą rodzinę. Nie 
wszyscy chcą pogodzić się z ostatnią wolą zmarłej. 
Miranda jednak, wbrew siostrze i jej mężowi, 
rzuca pracę i wyjeżdża do Włoch. Na miejscu 
poznaje ludzi, którzy stają się dla niej bliscy 
niczym rodzina, i wdaje się w romans z tajemnic­
zym i pociągającym Rafaelem. Szybko odkrywa 
nowe fakty z życia ciotki, na które składało się 
wiele dramatycznych wydarzeń, o czym nikt z 
rodziny nie miał pojęcia. Niewyjaśnione historie 
otaczające włoską willę oraz tajemnice związane 
z przeszłością ciotki zmienią życie Mirandy.

Serce nie słucha
Karolina Kubilus
Replika

Czy serce i rozum 
zawsze muszą śpiewać 
na dwa głosy? Anita z 
całą pewnością może 
powiedzieć, że do wszyst­
kiego w życiu doszła 
samodzielnie. No, prawie 
-  z synem nieco pomógłjej ten wypłosz, były 
mąż -  Rafał. Ale odszedł i, choć płaci alimenty, nie 
interesuje się dzieckiem. To znaczy, że się nie liczy, 
prawda? Anita boryka się z typowymi problemami 
współczesnego świata: często ma debet na koncie, 
żeby utrzymać dom -  dorabia sobie na boku, a 
w pracy musi stawiać czoła natrętnej i zawsze 
wściekłej szefowej. Do tego dochodzą jeszcze brak 
partnera, eks-teściowa, która obwinia ją za roz­
pad małżeństwa syna i kapryszący Michał...
Całe szczęście, że przyjaciółki zawsze znajdą dla 
niej trochę czasu na rozmowę. Tymczasem krótko

po tym, jak w życiu Anity pojawia się tajem­
niczy adorator i szansa na nową miłość, sprawy 
zaczynają mocno się komplikować... Na drodze do 
szczęścia, poza obawami kobiety, stoi dosłownie 
wszystko, z synem na czele. Czy Anita na pewno 
jest gotowa na zmiany?

Biała kobieta na zielonym  
rowerze
Monique Le Poncin
Nasza Księgarnia,
Wydawnictwo Sp. z o.o.

George i Sabinę

C^Mofaa, 0 < M s |, Harwood przenoszą się 
z Anglii na Trynidad.
George szybko adap- |
tuje się w egzotycznym k
miejscu, lecz jego

jL Js żonę, osamotnioną i
*$53 wyczerpaną upałem, 

niepokoi nieuchronne

Monique
RofTey

Sabinę zaczyna obse­
syjnie interesować się 
Erikiem Williamsem, charyzmatycznym 
przywódcą powstającej właśnie narodowej 
partii Trynidadu. Ukojenie przynosi jej pisanie 
listów do Williamsa, w których zawiera wszystkie 
nadzieje i obawy związane z przyszłością.
Nigdy ich jednak nie wysyła.
Lata mijają, a małżeństwo George'a i Sabinę trwa 
na dobre i na złe. Kiedy George odnajduje listy 
Sabinę, zaczyna rozumieć, jak wiele żona przed 
nim ukrywała. I odczuwa nagłą, rozpaczliwą 
potrzebę, by udowodnić jej swoją miłość.

W spom nienia Kresow ianki 
Aldona Gawęcka
Warszawa 2011 
ISBN 978-83-926294-5-0

Kresy żyją w pamięci potomków wychodźców ze wscho­
du, dziś są jedynie kreskami na mapach historycznych.
Pozostały tam jednak domy, kościoły i cmentarze, 
pamiętające dawne czasy, żyją ludzie, których rodowo­
dy wywodzą się z wielokulturowej i nieistniejącej dziś 
Rzeczypospolitej. Trzeba o tym pamiętać. Trzeba opowiadać skom­
plikowane losy ludzkie, tworzyć kroniki rodzinne, sięgać do korzeni - 
aby współczesność nie wymazała naszej obecności na tych Ziemiach. 
Choćby w gronie najbliższych potomnych.
Wspomnienia kresowianki dotykają takich strun.
Ich autorka przemieszcza się pomiędzy Wilnem, w którym się urodziła, 
a okolicami jeziora Narocz na Białorusi, gdzie upływało je j dzieciństwo.

Przywołuje też Kowno, z którym swój los powiązał je j wuj. 
Na stronach książki daje świadectwo tamtych tragicznych 
czasów, widzianych oczyma dziecka, przywołuje dziadków, 
rodziców, sąsiadów.
Swe wspomnienia konfrontuje z dzisiejszością - spokojnie i 
ciepło, jakby tylko chciała sprawdzić, czy stoją jeszcze tamte 
domy, poznać losy koleżanek i kolegów dawnych zabaw, 
którzy nie wyjechali do Polski i ułożyli sobie życie w nowych 
realiach. Są to dzieje, które ocalić może jedynie nasza pamięć.

Romuald Mieczkowski

Z wielkim zainteresowaniem przeczytałam napisany przez Aldonę 
"Żoliborsko-montmartcki kolaż", gdzie w sposób dowcipny i bez cienia 
złośliwości pisze o znajomych jej osobach i różnicach między obycza­
jami polsko-francuskimi. Niecierpliwie czekam na wydanie kolejnej 
książki, bardziej osobistej "Wspomnień kresowianki".

Anna Laddy-Widajewicz

Pisząc tę pracę autor miał 
nadzieję, iż wniesie ona 
trochę nowych ustaleń do 
stanu wiedzy o jednym z 
najpiękniejszych epizo­
dów z dziejów Polski i 
polskiego oręża - wal­
kach o Lwów. Napisana z 
polskiego punktu widze­
nia, jednocześnie rzetelnie przedstawia aspiracje 
i nadzieje przeciwnika oraz jego argumentację. 
Autorowi towarzyszyła świadomość, że wśród 
tych, którzy zginęli po obu stronach, byli najlepsi 
i najofiarniejsi synowie tego miasta i swoich 
narodów.

Ktoś bardzo się stara, aby 
prawda nie wyszła na jaw, 
i gotów jest na wszystko, 
aby zachować własne 
tajemnice. Miranda prowa­
dzi ustabilizowane życie.
Ma kochającą rodzinę 
i oddanych przyjaciół. Spokój burzy tragic­
zna wiadomość o śmierci jej ukochanej ciotki 
Agnes. Testament, zgodnie z którym to Miranda 
odziedziczyła zawrotną sumę pieniędzy i dom we
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L e  c h a m p a g n e
Le champagne offre aux humains la bonheur et la gaiete.
II rend nosyeux brillants et fait nos eoeurs battre j)lus vite. 
C’est un yin tres agreable, frivole meme, e’est pourquoi 
il est eonsidere eomme un des meilleurs \ ins au monde.

Lhistoire
Vers la fin du XVIIe siecle on a decouvert 
la possibilite de transformer les meilleurs 
vins de la region de Champagne dans des 
vins effervescents. La connaissance de ce 
processus a mene a la production du cham­
pagne. Au XVIIIe siecle, le « bouchon 
sautant » est devenu le vin prefere de la 
Regence.
Ensuite il a ete apprecie par Louis XV. 
Diderot et Goethe s ’emerveillaient sur les 
ąualites du vin mousseux de Champagne. 
Au XIXe siecle, le champagne s’est repan- 
du, principalement grace au dynamisme des 
producteurs et des distributeurs, particulie- 
rement ceux du departement de Marne, a 
savoir de Reims, qui ont fait decouvrir le 
champagne au monde civilise. Desormais, 
le champagne assistait aux receptions dis- 
tinguees du Deuxieme Empire et de la Belle 
Epoąue. Avant la Revolution franęaise, la 
production du champagne s’elevait a trois

cent mille bouteilles par an, tandis que 
juste avant le debut de la Deuxieme 
Guerre mondiale -  a trente millions de 
bouteilles. Apres une longue stagnation 
causee par les deux guerres et la crise des 
annees 30, la production du champagne a 
recommence a croitre vers 1955 en attei- 
gnant cent millions de bouteilles par an 
en 1970, deux cent millions en 1986, trois 
cent vingt-deux millions en 1999 et trois 
cent vingt-sept millions en 2006.

l/appelation
En 1927, le vin de Champagne a reęu le 
certificat 1’appelation d ’origine contró- 
lee. Ainsi, le vrai champagne ne pouvait 
que provenir des vignobles specifiques de 
Champagne. Les cepages utilises sont le 
chardonnay, le pinot noir et le meunier. Les 
vignes sont reglementees. La productivite 
d ’un hectar est limitee. Le champagne peut 
etre produit seulement dans la region de

Champagne, subir une double fermentation 
dans la bouteille, sans en changer. La pe- 
riode minimale de vieillissement doit etre 
observee avant qu’on puisse vendre le vin.
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Lesvignobles
Les vignobles sont situees au milieu de la 
colline. Le sol et le climat influencent la 
qualite des raisins. Les meilleures recoltes 
sont obtenues sur les sols calcaires, dans 
les lieux bien ensoleilles, qui distribuent 
la chaleur, mais conservent Thumidite du 
sol. La temperature moyenne doit rester a 
au moins 10°C, sinon les raisins ne murent 
pas. Ces conditions disparates donnent les 
meilleurs resultats.

La production
On commence par la production du mout, 
comme c ’est le cas de tous les vins blancs 
non-mousseux. Les vins de cepages, crus 
et annees differentes sont assembles, a 
l’exception des certaines annees dites mil- 
lesimes et des vins « de reserve ». Ainsi, on 
obtient un tout harmonieux avec un bou- 
quet varie. Ensuite, on ajoute du sucre et

des levures de champagne. Les levures pro- 
duisent 1’alcool et le gaz carbonique pen­
dant la deuxieme fermentation. U etape de 
production du gaz dure de 8 a 10 semaines. 
Ensuite, il est temps de chasser le depót 
cree par les levures. Les bouteilles sont 
remuees et le depót tombe vers le goulot. 
On enleve la capsule (le degorgement) et la 
pression (environ 6 atmoshperes) rejete le 
sediment. Selon la quantite du sucre ajou- 
tee, on obtient un vin extra-brut, brut, extra 
dry, sec ou demi-sec.

Les professions
Les professions liees a la production du 
champagne sont celles du producteur et 
du distributeur. Parmi 15 000 producteurs, 
seulement la moitie le fait a plein-temps. 
Les producteurs vendent les raisins aux dis- 
tributeurs. Environ 5000 producteurs pre- 
ferent de produire leurs propres marques de

champagne. L’activite des producteurs est 
supervisee par les representants du Comite 
interprofessionnel du vin de Champagne, 
une institution mi-privatisee.

L'expedition
Au debut des annees 90., la production 
annuelle du champagne s’elevait a 250 
millions de bouteilles. Deux tiers de ce 
nombre etaient exportes. On vend a peu 
pres la moitie de production en France. 
90% des producteurs exportent au moins 
un tiers de leur production. II est judicieux 
de dire que le champagne connaTt du suc- 
ces mondial.

Le plaisirdu champagne
Le champagne n’est pas un vin vieillissant 
dans la bouteille. Sa qualite n ’augmente 

pas avec le temps, mais le vin se conserve 
bien si la bouteille est tenue au froid et par- 
ticulierement dans 1’obscurite. Le cham­
pagne doit etre servi dans la temperature de 
6 a 9 °C dans les flutes de champagne. 
C ’est un vin festif, symbole d ’une vie so- 
phistiquee et affluente. II peut etre consom- 
me en tant qu’aperitif, mais aussi accompa- 
gner les repas.
Le champagne remonte le morale - regarder 
les bulles dorees s ’envolerest un plaisir qui 
calme. O, champagne ! Sans 1’euphorie qui 
se propage avec toi, le monde serait triste ! 
Walter a ecrit dans Le Mondain : « Ce vin 
froid, mousseux et petillant est Vimage de 
la gloire des Franęais. »

SILLERY G R A N D  MOUSS

1 4  JD z ie ń  D o b r y  Jw ww .w irtualnafrancja.com

http://www.wirtualnafrancja.com


!

, * *

“  -

UPPER e a s t  CACHEMIRE, ce sont des modeles tout doux, feminins, 
a la fois citadins et cocoonings. Digne des tricotages des plus prestigieuses maisons 

de couture, la maille UPPER e a s t  CACHEMIRE fait la difference 
grace a sa fabrication italienne de A a Z, du premier fil au demier remaillage.

Pulls casuals chics, basiąues delicats, maxi gilets dont le confort 
rivalise avec 1’allure, en tout 16 modeles et une dizaine d’acces- 
soires, disponibles dans 8 coloris pour la collection Automne Hiver 
2011-2012. Au cceur du concept UPPER east CACH EM IRE, une

priorite : la cliente. UPPER east CACHEM IRE reęoit sur rendez- 
vous dans son showroom au 240 rue de Rivoli, 75001 Paris, afin 
d’offrir un aceueil a 1’image de la marąue. Retrouvez 1’ensemble 
de notre collection sur www.uppereastcachemire.fr

¥

UPPER east
C A C H E M I R E

2 4 0  r u e  d e  r i v o l i  - p a r i s  1 ER - w w w . u p p e r e a s t c a c h e m i r e . f v

+ 33 9 81 34 92 26

http://www.uppereastcachemire.fr
http://www.uppereastcachemire.fv


TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine 
CENNIK I FORMATY REKLAMY Magazynu DZIEŃ DOBRY

Formats exclusivement reserves a la premiere de couverture 
sous toute reserve d'emplacement disponible pour les dates choisies. 

Formaty zarezerwowane wyłącznie dla Pierwszej strony, 
pod warunkiem , ze wybrane miejsce publikacji na wskazane daty jest wolne.

Module n°1 
Largeur202 mm 
Hauteur125 mm 
€2 288 HT

Module n° 2 
Largeur130mm 
Hauteur 130 mm 
€1 545 HT

Module n° 3 
L = 114mm 
H = 64 mm 
€664 HT

Module n° 4 
L = 83 mm 
H = 64 mm 
€503 HT

Module n° 8
L = 130mm H = 285mm €332HT

Module n°7 
L = 55mm 
H=64 mm 
€332 HT

Module n° 6 
L=130mm 
H = 55mm 
€664 HT

Module n° 5 
Largeur 130 mm 
Hauteur 70 mm 
€845 HT

Formats autres pages - Formaty reklamy na innych stronach
Pleine page 
Largeur 215 mm 
Hauteur 302 mm 
€2 750 HT

4° de couverture 
€3 525 HT

1/2 de Page verticale 
Largeur 130 mm 
Hauteur 215 mm 
€1 313 HT
2° et 3° de couverture 
€ 1 575 HT

1/8 de Page horizontale 
L = 130mm H = 55mm 
€360 HT

1/8 de Page verticale 
L = 64mmH = 114 mm 
€360 HT

15 A u tre s  fo rm a ts
o u  fo rm a ts  sp e c ia u x

(n o u s co n su lte r)

Page
Largeur 200 mm 
Hauteur 284 mm 
€2625 HT

2° et3°decouverture 
€3150 HT

16

1/2 de Page horizontale 
Largeur 200 mm 
Hauteur 140 mm 
€1313 HT
2° et 3° de couverture 
€1 575HT 
1/4 de Page
L = 130 mm H = 107 mm 
€656 HT
2° et 3° de couverture 
€788 HT

1/15 de Page 
L = 64 mm H = 55 mm 
€193 HT

REMISES ET BONIFICATIONS pour publication en nombre - ZNIŻKI I PROMOCJE dla publikacji wielokrotnych 
Les remises s'appliquent pour une seule facturation et d'un seul reglement avant parution 

Zniżki są przyznawane przy uregulowaniu całego rachunku przed publikacją
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Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych
Dr M ariola Tuliszk iew icz  

Tel.: 06 43 98 83 66 - 09 81 83 30 58 
Akceptuje CMU AME

Federation de la Polonia de France 
Federacja Polonii Francuskiej
20 rue Legendre -  75017 Paris yff, T e l . :+33(6) 32 27 77 60

www .poloniadefrance.asso.fr

MAISON
DE LA POLONIA DE FRANCE 
DOM POLONII-ESPACELUMliRE ....... ................

64, rue Denis Papin - 62110 HENIN BEAUMONT 
www.maisondelapolonia.com 

Tel. 03 21 49 20 92 - Fax: 03 21 13 80 31

Docteur Yolande Zarzycki 
c h iru rg ie n -d e n tis te
45, rue du Caire - 75002 Paris

Tel.: 01 42 33 30 58

L

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  a P a r is
1, rue Talleyrand - 75007 Paris
Tel: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07

R e p r e s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R £ p u b l iq u e  
d e  P o l o g n e  a u p r Es  d e  l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 
Tel.: 01 5628 57 60

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e
P r o m o t io n  d u  C o m m e r c e  e t  d e s  I n v e s t is s e m e n t s  
86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
T e l. :01 45041020 • Fax:01 45 04 63 17

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME 
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris 
tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

Centre scientifioue de l'AcadEmie Polonaise des Sciences 
74, rue Lauriston - 75116 Paris - Tel: 01 56 9018 35
E c o l e  P o l o n a is e
11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 01 42 28 66 38

Transport Funeraires France -Pologne
P o m p e s  F u n e b r e s  A s s is t a n c e  In t e r n a t io n a l e
Tel. 02 31 78 25 93 - Fax: 02 31 74 32 45
P o l s k i Z a k ł a d  P o g r z e b o w y  C o n c o r d ia
P o m p e s  F u n E b r e s  - T r a n s p o r t  I n t e r n a t io n a l
Te l.: 0048 34 362 71 57 - fa x : 0048 34 366 54 22

A v o c a t s  ( m ó w i m y  p o  P o l s k u )

M aitre  C la ire  d i Crescenzo
21, Bd H enri IV  - 7 5004  Paris
Tel. : 01 46 22 21 14 o u  06  80 43 82  19
M aitre  M ałgorzata L A U R IC H E S S E
11, Bid de Sebastopol - 75001 PARIS
K o m .: 06  89 51 01 23 - Fax : 01 80 27 00 9611

PUBLICITE - PETITES ANNONCES : 
0147 03 9000 - 0147 03 9002

SPRZEDAM  DOM
w AULNAY-SOUS-BOIS 
3 piętrowy - 5 mieszkań 
2 łazienki-salon 30m2 
2 garaże - ogród 370 m2 
blisko centrum, Paryża 
oraz Roissy CDG (15 min)
MILKA: 01 48 69 44 35 e-mail: gilbertsrg@aol.com

A dresses u t i les

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  Ly o n
79, rue Crillon - 69006 Lyon
Tel: 04 78 93 1485-Fax: 0437 51 12 36
C o n s u l a t G e n e r a l  d e  L i l l e
45, bd Carnot - 59800 Lille
Tel: 03 2014 41 81 • Fax: 03 2014 46 50
L ib r a i r ie  P o l o n a is e  d e  P a r is

123, bid St-Germain - 75006 Paris
Te l.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82
B ib l io t h e o u e  P o l o n a is e  d e  P a r is

6, quai dOrleans - 75004 Paris - Te l.: 01 55 42 83 83
DELIKATESY POLSKIE
NOWY SKLEP  POLSKI
72, rue Felix Faure - 927000 Colombes
Gare "Les Valees" (par Gare Saint Lazare)
06 98 3913 06
C  • COMME EN POLOGNE • D e l ik a t e s y  
9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 
Tel.: 01 44 70 98 81-06 98 3913 06
P o l s k i S k l e p  S a m o o b s ł u g o w y  P E T R U S
9, rue Chevreul - 75011 Paris
Tel./Fax: 01 43 67 16 92 - www.petrus-sklep.com
J a c k y  A s s o c ia t io n  - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris M° Republique 
Te l.: 01 42 38 63 20 - 06 62 75 50 06

G in e k o l o g ia  -  p o ł o ż n ic t w o  (M ó w im y  p o  p o l s k u )
Dr Med. Andrzej PAWLAK
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS
Tel.: 01 43 35 3960
STOMATOLOGIA - LEKARZE (M ó w im y  p o  p o l s k u )
Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste
33, rue Poissonniere - 75002 Paris - 01 42 33 60 31 
Chirurgien Dentiste Mme J. ZARZYCKI 
45, rue du Caire - PARIS 2° - Tel.: 01 42 33 30 58 
Tel.: 01 42 33 30 58-06 85 7061 09 
Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°
Tel 09 81 83 30 58 ou 0643 9883 66
A ssu ra n c es  - U bezp iec zen ia

L y d ia  RUBIO A X A  A s s u r a n c e s  
Agent Ubezpieczeniowy
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 7077 62-06 6437 0443
Swiss L if e  ( m ó w im y  po  p o l s k u )
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 
Tel: 01 39 643836 ou 06 73 47 9420 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
FOUR GATES A s s u r a n c e  COURTAGE, D a r iu s z  ŚCIGAJ,
Tel. 09 500 800 32 (po francusku)
lub 06 70 35 13 76 (po polsku i francusku)
Na życzenie dojazd do klienta w regionie paryskim 
61, rue de la Tour d'Auvergne - 77185 LOGNES
Cous F ran ce- P ologne P o l s k a -F ran cja  

066067 0693
01 42 3863 20 0662 75 5006
+ (48)600800 808 06 73 91 12 04

T ł u m a c z k a  p r z y s ię g ł a  B a r b a r a  CZUBINSKI 
10, r u e  Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 
T e l . :  02 3721 52 38-0675 22 31 04

Ubezpieczenia Czasowe (3,5,8,15,22,30,60 lub 90 dni)
NA WYWOŹ DEFINITYWNY SAMOCHODU 
Tel: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8417

poniedz. - piątek od 8:00 do 18:00 • (soboty - niedziele na RDV)

BON D'ABONNEIVłENT A DZIEŃ DOBRY
a decouper ou a photocopier

Monsieur (Pan) [ J  Madame (Pani) Q  Q  Mademoiselle (Panna)
Nom....................................................................................................... Prenom...............................................................................
Adresse.
N°......................Rue, avenue, lieu-dit...........................

Code postał Q  O  O  O  Q  Ville"

E-M ail: ...................................................................................... @ .............

D Z IEŃ  D O B R Y I2numeros€38,50
parution mensuelle ou bi-mestrielle 

12 numerów €38,50 
publikacja miesięczna 
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Reglement par: [ ]  mandat Q | cheque n°......................................................................
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___________________ A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

S e c t io n  C o n s u l a ir e  d e  l'A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  
Horaires d'ouverture du Consulat:

Lun., mar. jeudi, ven .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ven .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 Wizy: pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 
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OU TROUVER VOTRE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?
D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris -  m etro: Concorde

Consulat de Pologne a Paris 
5, rue Talleyrand ■ 75007 Paris - m° lnvalides

BANQUEBCP MILLENIUM 
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois

Jacky Association - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul - 75011 Paris m°Nation 

te l.: 01 43671792 
NOWY SKLEP POLSKI - DELIKATESY
72, rue Felix Faure - 927000 Colombes 

Gare "Les Valees" (par Gare Saint Lazare) 06 98  3 9 1 3 06

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot-59800 Lille

BAN0UE BCP MILLENIUM 
17-19 rue de la Boulangerie -93200 St Denis, 

LIBRAIRIE POLONAISE DE PARIS 
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon

C-COMMEEN POLOGNE* DELIKATESY 
9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 

m° La Fourcheou Pl.de Clichy 
Tel: 01 44 70 98 81 - 0698391306

EC0LE POLONAISE 
11 -15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 01 42 28 66 38

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

CENTRE SCIENTIFIQUE
DE LACADEMIE POLONAISE DE PARIS 

74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere
Phoneo Jos.com (telefony komorkowe) 

(mówimy po polsku)
70, bis ave de Clichy - 75017 Paris

KOSCIOLSt Charles 
5, rue de Paris - 94340Joinville Le Pont

EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE-M SZE ŚWIĘTE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia 

ks. Krzysztof JANUSZ 
w pierwsza niedziele miesiaca.

5, rue de Paris 94340 Joirwille RERA Joim/ille Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę 5 kwietnia o 11:00 

Informacja. B. Provost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax: 0145 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30, 
11.30,18.00 - wdni powszednie: godz. 18.00

POLSKA MISJA KATOLICKA W ST DENIS 
Kościół St Denis de 1'Estree 

300 m przed Bazylika de St-Denis (Metro: St-Denis 
Basilique)

Ks. Roman Wrocławski - 01 48 29 32 08 
Msze Święte w niedziele i święta: godz. 9.30

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK 
(ZMIANY)

QUINCY-V0ISINS / COUILLY PONT- AUX- DAMES (77) 
Ks. Tadeusz Kardyś 

15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 

mail: kardys@free.fr 
Kościół w Parafialny: niedziela godz 11.00

SOISSONS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin : 

w II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny 

w Pont de Maxence 
w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 

12, rue de la Visitation 
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 

I niedziela miesiąca:
Msza niedzielna w sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin 

w I niedz. miesiąca: 11.00
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PARAFIA N.D. DE LA MISĆRICORDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 COUERON 

(12 km a l ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR» 
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RER B stacja Laplace,

11 min. od Katedry Notre Dame 
Tel. fax: 01 491215 30 

Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06)
Msze Święte w niedzielę i święta: 11.30

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w IV niedzielę miesiąca: 19.00 

PASSEL pod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w Passel 
w III sobotę miesiąca: 16.45

Katecheza w Meaux:
La Ferte i Saint Maximin

PARAFIA PW. ST. LEU-ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

tel./fax: 01 43 62 91 69 
Msze Święte w niedzielę i św ięt: godz. 12.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• Orleans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay,
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• Tours - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00 
■ Montargis- Kościół Ste Therese de 1'Enfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00 

• Gien- Kościół Ste Jeanne d'Arc, 
place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku 

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00 

Msze po francusku 
ks. Piotr Andrzejewski 

Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 78 31 75

UWAGA! Dla eksportu lub do tymczasowego korzystania z samochodu zarejestrowanego we Francji, 
Ubezpieczenia polskie sq nieważne we Francji i w Niemczech. Posiadanie nieważnego ubezpieczenia grozi karą 

1OOO € plus koszty zatrzymania pojazdu aż do uregulowania należności związanych z jego ubezpieczeniem.
ASSURANCES TEM POR AIRES POUR TOUS VEHICULES

d'un poids in ferieur a 3 500 kg (Autos - Cam ionnettes - Rem orques)
UBEZPIECZENIA CZASOW E NA WSZYSTKIE POJAZDY

p oniżej 3 500 kg (Sam ochody - Furgonetki - P rzyczepy)

3 jours/dni =80 € 22 jours/dni = 140 €
5 jours/dni =93 € 30 jours/dni = 158 €
8 jours/dni = 100 € 60 jours/dni = 254 €
15 jours/dni = 115 € 90 jours/dni = 350 €

POUR TOUS VĆHICULES D UN POIDS SUPERIEUR a  3 500 kg 
(TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMOROUES) N0US C0NSULTER

Documents a fournir: Carte grise + Permis de conduire. Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02

(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde. BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie:

06 09 02 84 17

mailto:kardys@free.fr
http://www.wirtuainafrancja.com


SZUKAM PRACY -  OFERTY -  RECHERCHE DEMPLOIS -  OFFRES
Uw aga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim , 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
A tten tion : Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY, 
Exemple: 50 90 75 
50 = numero d'ordre de 1'annonce 
90 = numero de parution de Dzień Dobry Magazine 
75 = numero du departement franęais oii se situe 1'offre demploi. 
2 lettres = pays ou se situe 1'offre d'emploi (1'hótellerie) IL E -D E -F R A N C E

75
92 94

Homme, ąuarantaine, domicilie en region 
parisienne, souhaite rencontrer, dans 
la perspective dune union serieuse et 

durable,jeunefemme 25-35 ans.
Tel: 06 60 57 99 52 ou par e-mail 

jacek.skoczynski@yahoo.fr

Cherche plombier chauffagiste autonome avec expe- 
rience de 3 ans. Permis VL. Salaire a definir. Envoyer 

candidature par courrier: Sari Sciandra ZA 
en Sauvy Oisio - 01510 VIRIEU LE GRAND - France 

ou par e-mail a : sciandra@orange.fr 
URGENT-Embauche immediate

Jeune polonaise- Presentation 
Parfaitement bilingue franęais-polonais 

Formation technique et documentaire dans le batiment 
recherche secretariat ou collaboration dans toutes acti- 

vites liees au batiment-PARIS Ile de FRANCE 
0616643649

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 50 90 75 ? 
50 = numer porządkowy ogłoszenia 
90 = numer wydania Dzień Dobry 
75 = numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery = kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

R E U S S IS S E Z  ET  C O N C R E T IS E Z  
V O S  P R O JE T S  EN P O L O G N E
EXPO RT- IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance Accompagnement
- Visites sur place - assistance juridique 
Traductions speciaiisees - Interpretariat

Tel. Pologne: 00 48 228 338889
Tel. komorkowy: 00 48 605 254 541
Tel. France: 06 0319 7648
E-mail: jowilhelmi@wp.pl

LIT IG ES
PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
liees a lemploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions 

tel.: 06 80 43 82 19 
SPÓR SĄDOWY
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE
związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

Femme polonaise, cuisiniere de metier 
cherche emploi - Tenue de maison- 

Menage-Repassage- Assistance a personne agee. 
Polka, kucharka z zawodu, 

szuka pracy - prowadzenie domu, opieka nad starsza 
osoba, sprzatanie, prasowanie. Tel.: 0612 38 46 90

Maęon, diplóme en batiment tous corps 
d'etat, competant pour realiser 

une maison de sa conception a sa 
finition ou renovation de batiment.

Etudie toute proposition, partenariat ou 
collaboration.

Dyplomowany murarz z praktyką szuka 
pracy na kontrakt. Postawi dom od 

podstaw i wykończy, wykona remont 
lub przyjmie inną propozycję.

07 61 12 16 33 06 43 24 53 50
piotr142@interia.pl

Pecherie recherche 2 marins pecheurs (*) 
en CDI, connaissance professionnelle exigee 
pour saison de peche a la coquille St Jacques 

du 1°octobreau 15 mai 
et chalut durant l'ete (selon quota de peche) sur 
un chalutier-coquillart de 18,50 m. Maree de 24 
a 96 heures. Port d'attache: 76-Dieppe France. 
Salaire mensuel assure de 1.500 €uro, conges 

indus. Remuneration definitive a la part 
regularisee en fin de saison.

(*) Preference sera donnee pour 1 des 2 pecheurs 
ayant de bonnes connaissances en franęais. 

Les candidatures seront reęues par e-mail: 
patrick.leroy301 @dbmail.com 
ou par fax + (33) 2 35 82 29 80 

- Par telephone (uniquement en franęais)
+ 33 61432 81 35

Americaine cherche Polonais ou Polonaise 
pour echanger cours de polonais contrę 

cours danglais. Telephoner a Denise: 01 45 41 10 71

PUBLICITE - PETITES ANNONCES 
01 47 03 90 02 - FAX : 01 47 03 90 03 

annonce.dziendobry@gmail.com
www.w irtualnafrancja .com  JD z ie ń  D o b ry ) 1 9
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OFERTY PRACY -  OFFRES DEMPLOIS
TRADUCTRICEINDEPENDANTE
Langues de trava il: franęais et polonais,
Langue m aternelle : franęais
propose des traductions dans differents
domaines de specialisation, mais egalement
un travail de relecture et de correction.
Travail de qualite.
Respect des delais et de la confidentialite. 
Cours de franęais par skype.
Pour tous renseignements: 
optimum_traductions@yahoo.fr

Szybkie, profesjonalne TŁUMACZENIA 
artykułów, prac, materiałów z różnych 
dziedziny z języka polskiego na francuski 
i francuskiego na polski. Udzielam również 
korepetycji przez Skype oraz zapewniam 
pomoc przy korektach tekstów, 
przepisywaniu prac w języku francuskim: 
optimum_traductions@yahoo.fr

01 90 07 Warsztat mechanika i naprawa samochodów 
poszukuje wykwalifikowanego mechanika z dyplomem 
zawodowym i minimum rocznym stażem pracy w zawo­
dzie. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe 
1.550 € ; możliwość negocjacji w zaleznosci od kwalifikacji
1 kompetencji. CV: Fils Zl du Lac, Av du Stade 07000-Privas

02 90 11 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i podłóg 
poszukuje wykwalifikowanego kafelkarza z min. 3-let- 
nim stażem pracy w zawodzie. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie 1.500 i .  Na spotkanie kwalifikacyjne 
telefonować pod numer 061011 1578

03 9013 Hotel w centrum miasta Aix en Provence zatrudni 
pokojówkę lub pokojowego z min. rocznym stażem pracy 
w zawodzie. 35 godzin tyg. W tygodniu 2 kolejne dni 
wolne od pracy; praca co drugi W.E. Godzina 9 €. Kandyda­
turę z CV wysłać: hotel-artea@wanadoo.fr

04 90 17 Warsztat naprawy samochodów poszukuje 
wykwalifikowanego mechanika. Dyplom zawodowy i 
min. 2-letnie doświadczenie w zawodzie. 39 godzin tygod­
niowo. Pan Martin: 0617 2918 24

05 90 26 Warsztat samochodowy zatrudni mechanika 
samochodowego z dyplomem i min. 3-letnim stażem w 
zawodzie. Niezbędny własny samochod.
39 godzin pracy tygodniowo. Kontakt telefoniczny Pan 
Serrav 04 75 41 73 44 lub 06 01 23 87 57

06 90 31 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i podłóg 
poszukuje wykwalifikowanego kafelkarza, ze stażem w 
zawodzie od 4 do 5 lat. 35 godzin pracy tygodniowo + nad­
godziny. Wynagrodzenie miesięczne od 1.500 do 1.600 €. 
Pan lub Pani Alves 05 34480697

07 90 33 Warsztat samochodowy poszukuje mechanika 
samochodowego z dyplomem zawodowym lub średnim; 
mile widziany własny samochód. Początkujący w zawod­
zie akceptowani. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
miesięczne 1.383 €. Życiorys z CV kierować do Mr. ASOREY 
na adres; a.asorey@ifrancepoidslourds.fr

08 90 38 Handlowa firma mebli w detalu zatrudni stolarza 
z dyplomem zawodowym (profil - roboty wykończeniowe 
w budownictwie) i ze stażem pracy w zawodzie od 1 do 5 
lat. Niezbędny własny samochód. Miesięcznie od 1.600 do 
2.400 € + talony żywnościowe. Kandydaturę z życiorysem 
przesyłać do Stephane LEFEBVRE grenoble@archea.fr

09 90 40 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i podłóg 
zatrudni kafelkarza z dyplomem zawodowym i stażem 
pracy w zawodzie od 2 do 5 lat. Wymagany własny samo­
chód. Wynagrodzenie miesięczne 1.500 do 1.900 C + bony
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żywnościowe. Kandydaturę z życiorysem przesyłać do Mr 
Jean-Michel ROSSERO kurospro@yahoo.fr

10 90 45 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekarza z dyplo­
mem zawodowym. Początkujący w zawodzie akcep­
towani. 35 godzin tygodniowo. Praca od godziny 4-ej 
rano, również w W.E. Wynagrodzenie godzinowe: 9 € z 
możliwością negocjacji. Zgłoszenia Boulangerie La Panne- 
tiere - Mr PannissarD 88 Av Jean-Jaures 47000 Agen

11 90 49 Warsztat samochodowy mechanika i naprawa 
samochodów zatrudni dyplomowanego mechanika 
samochodowego ze stażem pracy w zawodzie od 1 do 5 
lat. Wynagrodzenie miesięczne, początkowe od 1.400 do 
1.600 € x 12 mięsiecy + pełne ubezpieczenie zdrowotne. 
Kandydaturę z C.\l. kierować do Pani Anne Helene Brizard 
recrutement@gemy.fr

12 90 53 Przedsiębiorstwo maszyn rolniczych poszukuje 
wykwalifikowanego hydraulika z min. 2-letnim stażem w 
zawodzie. 35 godzin tygodniowo + wyżywienie. Wyma­
gane prawo jazdy kat. B i BE. Wynagrodzenie początkowe 
od 1.600 do 2.000 i .  Kandydaturę z życiorysem przesyłać 
do Mr GLEDEL: christophe.gledel@gledel.fr

13 90 57 Generalne przedsiębiorstwo robót budowla­
nych poszukuje murarza z dyplomem zawodowym. 
Początkujący akceptowani. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie godzinowe 9 €, możliwość negocjowania jeżeli 
doświadczenie. M. Geoffroy 06 02 26 96 80

14 90 57 Firma budowlana domow jednorodzinnych 
zatrudni dyplomowanego murarza z min. 3-letnim 
doświadczeniem. 39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
godzinowe, orientacyjnie 10 € z możliwością do negocjo­
wania według kwalifikacji. Mme Stroili 03 87 63 55 22

15 90 60 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekarza (mężczyz­
nę lub kobietę) z dyplomem i min rocznym stażem pracy 
w zawodzie. Zakład nieczynny w środy. 35 godzin. Dni 
wolne od pracy to środy + jedna niedziela w miesiącu. 
Początkowo 1.443 €. Zgłaszać się pod adres: Aux Petits Ca- 
prices - Mme Lefebvre 4 rue d'Amiens 60210-Grandvilliers.

6 90 64 Przedsiębiorstwo poszukuje hydraulika na sta­
nowisko szefa ekipy. Wymagany staż pracy w zawodzie 
od 3 do 6 lat. Niezbędny własny samochód. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie od 1.950 do 2.200 € + talony 
żywnościowe. C.V. i kandydaturę przesyłać do 
Melle Sandrine: sandrine.touya@cv-associes.com

17 90 66 Administracja zatrudni wykwalifikowanego 
mechanika samochodowego z dyplomem zawodowym 
i min. 5-letnim stażem pracy w zawodzie. Wynagrodze­
nie do uzgodnienia podczas spotkania kwalifikującego. 
Kandydaturę z życiorysem kierować do M. MARILL Mairie 
de SAINT ANDRE 10 Allee de la Liberte 66690-Saint Andre

18 90 67 Generalny wykonawca robót budowlanych 
poszukuje murarza na stanowisko szefa ekipy. Wymaga­
nia: dyplom zawodowy, doświadczenie w zawodzie mini­
mum 2 lata, samochod. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie od 1.760 do 2.350 i .  Kocak: 06 85 21 68 62

19 90 69 Firmao instalacji elektrycznych, sanitarnych i 
cieplnych poszukuje wykwalifikowanego hydraulika z 
min. 5-letnim stażem. Wymagany samochód. Wynagro­
dzenie miesięczne od 1.700 do 1.900 { .  C.V. i kandydaturę 
przesyłać do Michel PISANESCHI michel@ovale-tech.fr

20 90 74 Przedsiębiorstwo usług stolarskich poszukuje 
dyplomowanego cieśli z minimum 2- letnim stażem pracy. 
Wymagany samochód. Wynagrodzenie godzinowe od 9 do 
11 €. Kandydaturę z CV przesyłać do Mr Sebastien Pollier 
lesossaturessavoyardes@orange.fr

22 90 77 Przedsiębiorstwo budowlane poszukuje murarza 
o wysokich kwalifikacjach. Dyplom i doświadczenie w

pracy od 10 do 25 lat oraz dobra znajomość francuskiego. 
Niezbędne prawo jazdy i własny samochód. Wynagrodze­
nie miesięczne od 2.500 do 2.800 €. Kandydaturę z C.V. 
przesyłać do Mr Patrick Duvernell duvernell@wanadoo.fr

23 90 78 Piekarnia - Cukiernia zatrudni początkującego 
w zawodzie, z dyplomem zawodowym. 39 godzin tygod­
niowo. Praca w godzinach od 12°° do 19.30 również w so­
boty i niedziele. Telefonować do M.TRUBERT 013919 2319

24 90 83 Firma wykonująca instalacje cieplne i klimaty­
czne poszukuje wykwalifikowanego hydraulika z 3 - 4-let- 
nim doświadczeniem w zawodzie. 37 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie godzinowe 10 do 10.50 €. Kandydaturę z 
życiorysem: veronique.wuillemain@eitp.fr

25 90 84 Firma wykonująca instalacje elektryczne za­
trudni elektryka budowlanego z dyplomem zawodowym
1 doświadczeniem w zawodzie od 5 do 15 lat. Wymagany 
własny samochód. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
początkowe 1.400 do 1.800 €. CM. i kandydaturę przesyłlać 
do Mr Philippe Martin pm@epibonnefoy.com

26 90 85 Generalny wykonawca prac budowlanych 
poszukuje dyplomowanego murarza z 3 - 5-letnim stażem 
w zawodzie. Mile widziane prawo jazdy kat.B i własny 
samochód. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie god­
zinowe 10 do 11 €, możliwość negocjacji. Kandydaturę z 
życiorysem adresować do Sari Royer Impasse de la Petite 
Mauzonniere 85240-Foussais Payre

27 90 87 Przedsiębiorstwo samochodowe zatrudni mecha­
nika samochodowego z dyplomem zawodowym i min
2 - 3-letnim stażem pracy. 35 godzin. C.V. i kandydaturę 
przesyłać pisemnie do Mr LEGROS: 
stephane.legros.limoges04@reseau-renault.fr
lub telefonować pod 05 55 79 21 52

28 90 88 Do pracy w warsztacie producent wyrobów sto­
larskich i ciesielskich dla budownictwa poszukuje stolarza 
z min. rocznym doświadczeniem lub absolwenta szkoły 
zawodowej. 39 godzin tygodniowo. Godzinowo od 9.34 do 
11 i .  Spotkanie kwalifikacyjne
Mme Didierjean 03 29 50 88 91

29 90 89 Firma elektryczna zatrudni elektryka. Wymagany 
dyplom zawodowy , początkujący w zawodzie akcepto­
wani. 35 godzin tygodniowo. Niewymiarowe godziny 
pracy. Wynagrodzenie godzinowe; początkowo 9 €/godz. 
+ opłata za obiady. C.V. i kandydaturę adresować:
Ste ARLI - Mme Prevotat Zl des Vauguillettes 25 rue des 
Grahuches 89100-Sens

30 90 91 Generalny wykonawca prac budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z min. 10-letnim 
stażem pracy w zawodzie. 39 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie według kompetencji; orientacyjnie 2186 €. 
Spotkanie kwalifikacyjne z M. Farcy: 06 42 65 56 31

31 90 31 Generalny wykonawca prac budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego kafelkarza z min 5-letnim 
doświadczeniem w zawodzie. Niezbedne prawo jazdy 
kat.B i własny samochod. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie w zaleznosci od kompetencji, orientacyjnie 
1.516 €. CM. i kandydaturę przesyłać do Eurl BERTHIE BER­
NARD cathy.berthie@orange.fr

32 90 33 Warsztat mechanika i naprawa samochodow 
zatrudni mechanika samochodowego. Dyplom zawodowy 
i staz pracy w zawodzie od 5 do 10 lat. 35 godzin. Wynagro­
dzenie wg kompetencji 1.500 €. Kandydaturę z życiorysem 
przesyłać do Mr ALVAREZ petit.cyril33@orange.fr

33 90 38 Generalny wykonawca prac budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza. Wymagany 
dyplom zawodowy i staz min. od 1 do 2 lat. 35 godzin 
tygodniowo od poniedziałku do piątku. Wynagrodzenie 
początkowe 2.000 €. Kontakt: Mr REBELO 06 87 77 61 15
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34 90 40 Firma budowlana poszukuje wykwalifikowanego 
murarza z dyplomem i stażem pracy w zawodzie od 3 do 5 
lat. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie do uzgodnie­
nia podczas spotkania kwalifikującego. Kandydaturę z C.V. 
przesyłać do M.Loeuil - Adour Piscines. Hall de Nahuques 
Route de Villeneuve. 40190 Villeneuve de Marsan

35 90 49 Generalny wykonawca robót budowlanych 
poszukuje murarza z dyplomem zawodowym i minimum 
10-letnim doświadczeniem w zawodzie. 37 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie początkowe 1.500 do 1.800 €.
C.V. i kandydaturę przesyłać pocztą M. PETIT A SUM 3 rue 
des Eglantiers 49460-Cantenay Epinard lub: 
asum.constructioniagmail.com

36 90 57 Piekarnia - Cukiernia zatrudni piekarza (kobiete 
lub mezczyzne) posiadajacego dyplom zawodowy i roczny 
staz pracy w zawodzie. 35 godzien tygodniowo. Wynagro­
dzenie miesieczne, początkowo 1.365 €. Życiorys i kandy­
daturę kierować do Mme Lucie LUSTRO
blachere-5177@candidatus.com

37 90 60 Piekarnia - cukiernia poszukuje piekarza (kobietę 
lub mężczyznę). Dyplom ukończenia szkoły zawodowej i 
minimum roczny staż pracy w zawodzie. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie 1.600 € (wg doświadczenia). RDV: 
Bruno lub Stephanie MORIN 06 72 81 37 20

38 90 67 Przedsiębiorstwo montażu i instalacji urządzeń 
sanitarnych zatrudni instalatora z dyplomem zawo­
dowym i z 3 -5-letnim stażem pracy. Wynagrodzenie 1.800 
i  + wyżywienie. C.V. i kandydaturę przesyłać do Mme 
EHRARDT c2tb@orange.fr
lub te l.: 03 8863 66 53

39 90 70 Administracja w sektorze publicznym zatrudni hy­
draulika. Wymagany dyplom zawodowy i doświadczenie 
w zawodzie od 1 do 2 lat. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie do uzgodnienie podczas spotkania kwa­
lifikacyjnego. C.V. i kandydaturę przesyłać do M. Wadoux 
Mairie de Noidans Les Vesoul 70000

40 90 74 Generalny wykonawca prac budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z dyplomem 
zawodowym i stażem pracy w zawodzie od 1 do 3 lat. 
Wymagane jest prawo jazdy kat.B oraz samochód. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie godzinowe 10.50 
do ll.o o  €. Kandydaturę z życiorysem przesyłać na adres 
izzialexandre@msn.com

41 90 75 Przedsiębiorstwo pokryć dachowych elementami 
poszukuje doświadczonego murarza z 2 - 6-letnim stażem 
pracy. Wymagane prawo jazdy kat.B i samochod. 35 god­
zin tygodniowo ( 9°°-12°° i 13°°-17°°). Wynagrodzenie poc­
zątkowe 1.500 €. Pierwszy kontakt: Reno'phil M. Philippe 
Marques 06 75 65 5662

42 90 78 Poszukujemy elektryka z dużym doświadczeniem 
( prad wysokiego napięcia). Mile widziany dyplom ukońc­
zenia średniej szkoły w zawodzie. Wymagane prawo jazdy 
kat.B i samochod. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
początkowe od 1.800 do 2.400 i .  CM. i kandydaturę prze­
syłać do Mme Mariannę Meite (7-EXPERT) 
contact@expert7.fr

43 90 84 Piekarnia - Cukiernia zatrudni wykwalifikowa­
nego piekarza (mężczyzna lub kobieta): początkujący w 
zawodzie akceptowni, wymagany dyplom zawodowy 
Mile widziane doświadczenie w pracy w supermarketach. 
35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe od 
1.365 do 1580 € + udziały/akcje. Te l.: 04 32 75 02 43 lub 
pisemnie: blachere@candidatus.com

44 90 85 Generalne przedsiębiorstwo robot budowlanych 
zatrudni natychmiast murarza z kwalifikacjami zawo­
dowymi i minimum 2 letnim stażem w zawodzie. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie godzinowe wedłlug 
kompetencji i doświadczenia; orientacyjnie od 9.90 €. 
Kontaktować Mr BONGIBAULT 06 07 09 41 50

45 90 75 Firma budowlana poszukuje murarza, debiutanci 
w zawodzie akceptowani. 39 godzin tygodniowo, godziny 
zmienne ale soboty i niedziele wolne od pracy. Wynagro­
dzenie miesieczne, początkowe od 1.550 do 1.700 €.

Kontaktować Mme Sylvie ALVES w godzinach 13°° -14°° 
lub 18.30 - 20.30. Telefon 0614 01 85 02

46 90 85 Generalne przedsiębiorstwo robot budowlanych 
poszukuje murarza z dyplomem zawodowym i minimum 
rocznym stażem pracy w zawodzie. 39 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie początkowe 9.50/godzina. M. Bernard
02 51 46 9313 lub 06 21 76 38 97 lub 0614 23 72 55

47 90 31 Firma specjalizująca się w instalacjach elektryc­
znych, wszystkie typy lokali poszukuje elektryka-monte- 
ra. Wymagany dyplom średniego wykształcenie w zawo­
dzie i doświadczenie od 3 do 5 lat. 35 godzin tygodniowo. 
Początkowo 10.50 €. C.V. i kandydaturę kierować do Mme. 
HEBRAL jobs.sudouest@cegelec.com

48 90 75 Hotel ** zatrudni natychmiast pokojówkę lub po­
kojowego z 2 - 5-letnim stażem pracy; hotel 5 piętrowy, 36 
pokoi. 39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie godzinowe 
9,10 C. Kontakt bastilledelaunay@gmail.com

49 90 75 Supermarket zatrudni piekarza. Dyplom zawo­
dowy i minimum roczny staz pracy na stanowisku piekarza 
wymagany. 36 godzin na zmiany 6.30-12.30 lub 13.00- 
19.00. Wynagrodzenie począatkowe 1.410 euro+doplata 
do posilku+bonus od utargu. Kandydaturę z CV przesyłać 
na adres Distribution Casino France Melle Delphine Gale- 
ran 28/34 rue de Menilmontant 75020-PARIS

50 90 75 Administrator nieruchomości poszukuje hydrau­
lika z dyplomem i minimum 5-letnim doświadczeniem. 
Wymagane prawo jazdy kat.B. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie miesieczne od 1.700 do 1.900 € 
+samochod+telefon komorkowy. Kandydaturę z życio­
rysem przesyłać na f.marmouchi@crom.fr

51 90 75 Hotel **** zatrudni pokojowke lub pokojowego z 
min. 2-letnim stażem pracy w podobnym obiekcie. 39 god­
zin tygodniowo + pełne ubezpieczenie zdrowotne + ud­
ziały. C.V. i kandydaturę przesyłać na adres elektroniczny 
recrutement@regina-hotel.com

dwutygodnik

i nauka
ca

z a  g r a n | c ą
www.pracainauka.pl

Poszukuję pracy w branży:

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- małżeństwo szuka pracy w winnicy, na fermie, pilnie, 
mamy chore dziecko, tel. 0048-607-420551
- 26 latek, ekonomista, prawo jazdy kat. B, j. ang. 
podstawowy, doświadczenie przy zbieraniu owoców, jako 
pracownik pieczarkarni, tel. 0048-508-681409
- 41 latek, rolnik, hodowca, 2 lata we Francji, hodowla, 
obsługa bydła i trzody, uprawa pól, 4 lata w ogrodnic­
twie, tel. 0048-698-501763
- 53 letni rolnik szuka pracy przy opiece nad zwierzętami, 
m.in. końmi, 3 lata doświadczenia, prawo jazdy kat. A,T, 
język słaby, tel. 0048-722-168826
- para w wieku 31 i 37 lat podejmie pracę w rolnictwie i 
przy zbiorach, tel. 0048-505-350440

GASTRONOMIA
- kucharz, 28 lat, doświadczenie w restauracji i hotelu,
10 lat pracy w zawodzie, wykształcenie kierunkowe z 
dyplomem, znajomość kuchni włoskiej, samodzielny, 
dobra organizacja pracy, prawo jazdy kat. B, podejmę 
pracę za granicą jako kucharz, prawo jazdy kat. B, 
tel. 0048-507-663494
- szukam pracy w gastronomii, mam 54 lata, 
tel. 0048-696-383860

OPIEKA
- 54 latka, opiekunka-pomoc domowa-niania, 
doświadczenie, zaradna, kulturalna, pozytywnie 
nastawiona do ludzi, dyspozycyjna, zaopiekuję się 
dzieckiem, osobą starszą, poprowadzę dom samotnej 
osobie, chętnie polskojęzycznej, włoski-podstawy, 
angielski-słaby,
tel. 0048-692-388658

BUDOWNICTWO
- TYNKARZE-brygada z 10 letnim stażem podejmie 
współpracę, tynki gipsowe, cem-wap-maszynowo, 
wysoka jakość, tel. 0048-880-908833,0048-504-829198
■ murarz 31 lat i pomocnik murarza 42lata, szukają pracy, 
tel. 0048-697-755720
- szukam pracy jako budowlaniec, mam 44 lata i wielolet­
nie doświadczenie, wykonuję remonty od A do Z,
tel. 0048-783-603422

POZOSTAŁE BRANŻE
- 35 latek, złotnik-jubiler, wyższe, podejmę pracę w zawo­
dzie złotnika lub współpracę, podwykonawstwo,
tel. 0048-607-051682
- 47 latek, kierowca BC, podejmę pracę, 0048-603-850189
- 48 letni mechanik samochodowy, średnie, stan wolny, 
nieograniczona dyspozycyjność, bez nałogów, prawo 
jazdy kat. B,C,D, wszystkie zaświadczenia o zdolności 
wykonywania zawodu, tel. 0048-505-755704

KAŻDA PRACA
- 41 latka, krawcowa, średnie, pracowałam w sadzie, 
szklarni, na polu, za granicą i w kraju, szukam pracy w 
rolnictwie, ogrodnictwie, w fabryce, również przy opiece, 
e-mail: moda3@autograf.pl
- 47 latek, technolog meblarstwa, prawo jazdy kat. B, 
obsługa komputera, majsterkowanie, projektowanie 
mebli na wymiar, wykończanie mieszkań,
tel. 0048-883-216935

- małżeństwo 50-54 lata, podejmie się opieki nad 
osobami starszymi, pomoc w domu, ogrodzie, gotowanie, 
chętnie Szwajcaria, Austria, Francja,
tel. 0048-605-582737
- para, 38 i 41 lat, wykszt. średnie, ogrodnik i opiekunka, 
podejmiemy każdą pracę sezonową, od zaraz, na dłużej, 
tel. 0048-514-568438
- 28 latek, bez nałogów, poszukuje pracy w gastronomii, 
budownictwie, ogrodnictwie, znam j. niem.,
tel. 0048-503-984214
- 29 latka, technik handlowiec, średnie, bdb znajomość j. 
włoskiego, tel. 0048-721-252310
- 36 latek, elektromechanik, prawo jazdy kat. ABC, 
wózki widłowe, ładowarki, koparko-ładowarki, maszyny 
stolarskie, tel. 0048-510-146210
- górnik emeryt lat 49 szuka pilnie pracy od zaraz w UE 
za pomoc w rolnictwie przy hodowli trzody chlewnej, na 
budowie lub w leśnictwie, prawo jazdy kat. B,T,
tel. 0048-667-400788,0048-509-620588
- szukam pracy jako niania, gosposia, opiekunka osób 
starszych, niepełnosprawnych, z zamieszkaniem, 
sprawdzalne referencje, tel. 0048-608-741824
- szukam pracy w zgodnym zespole, gastronomia, pro­
dukcja, ogrodnictwo, znajomość j. angielskiego w stopniu 
komunikatywnym, tel. 0048-696-383860
- tokarz manualny, ślusarz, mechanik ogólny, kierowca 
wózków widłowych, prawo jazdy kat. AB, 50 lat,
tel. 0048-697-508704

TOWARZYSKIE
- ładna brunetka, miła, sympatyczna, inteligentna, zad­
bana, bez nałogów, 174 cm wzrostu, 95 kg, 36 lat, pozna 
pracującego pana ze średnim lub wyższym wykszt. w 
wieku od 36 do 45 lat, pragnącego założyć rodzinę, proszę 
o mms ze zdjęciem, tylko poważne oferty, 
tel. 0048-608-741824

www.w irtualnafrancja .com  j D zień  D obry !  2 1
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DZIEŃ DOBRY M agazine: le trait cTunion franco-polonais 
Tous les annonceurs de DZIEŃ DOBRY n'y sont pas venus par hasard, 

mais quelle qu'en soient les raisons...ce sont les bonnes!
Seul mensuel gratuit franco-polonais: il existe et ne peut exister que grace aux soutiens de nos annonceurs publicitaires. 

En leur reservant \/os choix et priorites a tous, mais aussi a A.F.P.E. "DZIEŃ DOBRY" editrice du journal 
(pour l'achat de vos billets de bus et d'avions), vous en assurez sa continuite et sa parution mensuelle. 

Informations DZIEŃ DOBRY M agazine: 01 47 03 90 02

PUBLIEZ VOS PETITES ANNONCES - VOICI LE FORMULAIRE 
LES PETITES ANNONCES DOIVENT PARVENIR A LA REDACTION AVANT LE 15 DE CHAQUE MOIS

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków lub odstępów)
Offres d'emploi 
Forfait 3 lignes 
O ferty pracy 
Ryczałt 3 lin ijki

€ 22,50 HT

Recherches d'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 linijki 
€15,50 HT

Lignes supplementaires - Linijk dodatkowe

€ 30,00 HT € 20,50 HT

€ 37,50 HT €25,50  HT

€ 45,00 HT € 30,50 HT

€ 52,50 HT € 35,50 HT

€ 60,00 HT € 40,50 HT

€67 ,50  HT € 45,50 HT

€ 75,00 HT € 50,50 HT

€ 82,50 HT €55.50  HT

U  Enfranęais 

J  En polonais

JE  RENO UVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

□ En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

□ □ □
Pour un montant total TTC de .

JE  R E G L E : Cheque bancaire ou postał)
Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniquement a notre Bureau)

Societe....................................................................

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) [ ]
Nom.........................................................................
Adresse ..................................................................
N ° ..........................Rue, avenue, lieu-dit........

Code postał Q  Q  Q  Ville "

Tel. i I I I I I I

Mademoiselle (Panna) [ ]  
 Prenom....................

E-mail:

Fax

T ab e lk a  t e r m in ó w  w a k a c j i  s z k o ln y c h  2 0 1 1 -2 0 1 2  d la  p o sz c z e g ó ln y c h  r e g io n ó w  F ra n c ji

T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la ire s  2011 -2 0 1 2  p o u r le s  z o n e s  :
Zone A - Caen - C lermont Ferrand - Grenoble - Lyon - M ontpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes - Toulouse 

Zone B - A ix - M arseille - Amiens - Besanęon - Dijon - Lille - Lim oges - Nice - Orleans - Tours - Poitiers - Reims - Rouen - Strasbourg
Zone C - Paris - Versailles - Creteil - Bordeaux

V a c a n c e s  sc o la ire s  2011 -2012 Z o n e  A Z o n e  B Z o n e  C
Toussaint 2011 22.10.11 au 02.11.2011 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 3 n o v e m b re  2011
Noel et Nouvel An 2011-2012 17.12.11 au 02.01.2012 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 3 ja n v ie r  2 0 1 2
Vacances de printemps 2012 11.02.12 au 26.02.2012 25.02.12 au 11.03.2012 18.02.12  au 4.03.2012
R e n tre e  d e s  c la s se s  : 27  fe v rie r  201 2 12 m a rs  2 0 1 2 5 m a rs  2 0 1 2
Vacances d ’ete 2012 5.07.2012 au 04.09.2012 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 5 se p te m b re  201 2
Toussaint 2012 17.12.11 au 02.01.2012 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 8  n o v e m b re  201 2
Noel et Nouvel An 2012-2013 22.12.12 au 06.01.2013 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 7 ja n v ie r  201 3
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PETRUS POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOWY
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny 

9, rue Chevreul - 75011 Paris - metro : Nation 
T e l ./ F a x  : 01 43 67 16 92 

w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m
lundi au vendredi 10:00 - 19:00 • samedi 10:00 - 18:00

Między nr 260 a 262 Boulevard Voltaire, skręcić na rue de Montreuil, potem pierwsza w lewo : rue Chevreul 
Le m e rcred i rem ise  d e  5 %  su r to u s  les p rix  avec n o ctu rn e  ju sq u 'a  20H 00

Doradca DAMIAN DUZAK

Samochody osobowe, 
dostawcze, nowe i używane
Serwis
Usługi finansowe

SAFI
www.groupesafi.fr

Biuro: 01 42 83 91 62
Portable: 06 73 81 87 93 
9 -11, bd Maurice Berteaux 
94 1 00  Sa in t-M au r-d e s-Fo sses www.ford.fr

SPRAWY URZĘDOWE
Paris - lle-de-France - CAF, RSA, CMU

SOBCZYK Anna - Póle Emploi, Chómage
- Ubezpieczenia, Bank

te l. 06 66 42 64 08 - CV, lis ty  m otywacyjne

sobczykannna@yahoo.pl

SIREN: 524 219 854

Barbara CZUBINSKI
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁA

TRfiDUCTRICE - INTERPRETE 
(POLONfilS - FRfiNCfilS)
10. RUE Fernand LEGER 

28300 MfillWILLIERS 
Tel. : 02 37 21 52 38 
Fax : 09 59 97 52 38 

mobile : 06 75 22 31 04 
e-mail: barbara.czubinski@gmail.com

Tipsy • Kosmetyka • Henna • Manicure • Pedicure 
Oczyszczanie • Zabiegi na twarz i dekolt • depilacja 

Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

Banque BCP Nasza oferta
• Obsługa i doradztwo finansowe w języku polskim w 5-ciu oddziałach banku

• Pełen dostęp do produktów i usług Banque BCP (konta bieżące 
i oszczędnościowe, Środki płatnicze : karty, książeczki czekowe; ubezpiecze­
nia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i długoterminowe , swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankomatów w strefie euro

• Współpraca z Millennium bank w Polsce (możliwość otwarcia konta 
w Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów do Polski)

A G E N C E A U B E R
5, rue Auber 75009 PARIS 

M" OPERA ou RER AUBER 
Tel :0 I 44 71 72 83 / 76

A d re sy  od dzia łów :
A G E N C E A S N IE R E S

67-69, av. d‘Argenteuil 
92600 ASNIERES 

BUS 165 - COMETE 
T e l : 01 41 32 22 02

A G E N C E  M O N T R EU IL
54, boulevard Rouget de 1'lsle 

93100 MONTREUIL 
M° CRO IX DE CHAVAUX 

Tel : 01 41 72 00 38

A G E N C E  St DEN IS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou 

RER St DENIS STADE 
Tel :0 I 48 13 38 86/87

A G E N C E  AULNAY- 
SO U S-B O IS

3, rue Camille Pelletan 
93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

Tel : 01 58 03 90 46

BCPTel: 0 8 9 1 78 78 78*
*  Accueil telephonique le lundi: 9 h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30. 
N° Orange (0,225 €/mn).

BCPNet: www.banquebcp.fr

illennium Banque B C P
La banque qui l^C ressem ble

A TTEN TIO N  AU C ORBEAU!
Un personnage peu scrupuleux dont les moti- 
vations sont plus que douteuses tente par tous 

moyens aupres de nos an- 
nonceurs ou de nos lec- 
teurs de nuire a DZIEŃ 
DOBRY Magazine par 
des diffamations, propos 
mensongers et diffama- 
toires, etc...

Annonceurs, lecteurs si vous etes contactes par 
ce personnage, veuillez en tenir informe la Re- 
daction avec si possible Tidentite telephonique 
de son apper \ Vous n'aurez aucune difficulte a 
1'identifier et comprendrez mieux les raisons d'un 
tel comportement.

 ̂  ̂A ceux qui ont ete ou qui seront contactes et 
ui youdront bien nous en informer, nous vous 
onnerons acces a des documents faisant etat de 

la violence et de la moralite de ce personnage...

T R A N SP O R T  PA SA ŻER SK I, 
PACZKI i B A G A Ż E
FRANCJA - POLSKA • POLSKA - FRANCJA

PARYŻ-POZNAŃ-KONIN-ŁÓDŹ 
WARSZAWA - SIEDLCE - BIAŁYSTOK 
OLSZTYN i okolice
TRANSPO RT T0W AR0W  NA ZAM ÓW IENIE 

Tel.: + (33) 0 6  73 91 12 0 4  - Tel.: + (48) 6 00  8 00  808

http://www.petrus-sklep.com
http://www.groupesafi.fr
http://www.ford.fr
mailto:sobczykannna@yahoo.pl
mailto:barbara.czubinski@gmail.com
mailto:deysy2004@wp.pl
http://www.banquebcp.fr


NOWY POLSKI SKLEP „
EPICERIE POLONAISE • DELIKATESY POLSKIE ..<•y / i J \

Proponujem y szeroki asortym ent najlepszych polskich  *  -Proponujem y szeroki asortym ent najlepszych polskich  /  ■ ' M  M  \
produktów  na francuskim  ry n k u : Wędliny, nabiał, ciasta, ł . g  ą f> g Jś
ryby, alkohole, przypraw y, słodycze, gazety. ‘f * * ' ' '  ' - - Ą f a *  ^

ATRAKCYJNE CENY (na hasło "Polska" 10% zniżki) <  Ę T  f  A '
72, rue Felix Faure -  92700 Colombes f

5 minut od Gare Saint-Lazare, stacja " LES VALLEES" 
o tw arty : poniedziałek: 15.00-20.00 • wtorek- sobota :11.00- 20.00) "

Tel. : 06 98 39 1 3 06 - ZAPRASZAMY

Z A P I S Y  N A  N O W Y  R O K  A K A D E M I C K I  2 0 1 - 1 / 2 0 1 2
organizowane przez STUDIUM FILOZOFICZNO-ETYCZNO-SPOŁECZNE im. JANA PAWŁA II

na następujące k ie runk i:

✓  Podyplomowe Studia Przygotowania 
Pedagogicznego (4-semestralne)

✓  Studium Kształcenia i Wychowania dziecka 
w wieku przedszkolnym (4-semestralne)

✓  Studium Asystenta Managera (2-semestralne)
✓  Studium Asystenta Seniora (3-semestralne)

✓  Studium Architektury Ogrodów, Wnętrz 
i Florystyki (3-semestralne)

S Studium Finansów
i Rachunkowości Przedsiębiorstw 
(4-semestralne - w przygotowaniu)

✓  Studia Filozoficzne (3-letnie na poziomie licencjackim)

Szczegółowe informacje w Sekretariacie Studium: 263 bis, rue Saint Honore - 75001 PARIS 
Sekretariat czynny od 30.06 do 29.07 oraz od 23.08-14.09: wtorek, czwartek, piątek: 16.00-19.00, środa 9.00-13.00. 

Od 15 września: wtorek i czwartek: 9.00-12.30 i 16.00-19.00. Telefon : Ol 42 60 66 58

UBEZPIECZENIU PO POLSKU
G r a ż y n a  L u b i c z - F e r n a n d e s

14, R e s id e n c e  d u  Lac B P  2 7  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  L e s  B a in s  
T e l: O l 3 9  6 4  3 8  3 6 / 0 6  73  4 7  9 4  2 0  Fax  : O l 3 4  17 4 3  51 
N °O rias 0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g ra z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s l ife .f r  
KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem  z Polski, m ienie, 0C, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem___________________________| Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

^ j2 3 S E E J E 2 2 ^ ^ B  A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

P O T R Z E B U JE S Z  U B EZ P IEC Z EN IA  
W KO N KU REN CYJN YCH  CEN ACH ? ZAD ZW O Ń  !
Dariusz ŚCIGAJ, przedstawiciel firmy ubezpieczeniowej FOUR GATES FRANCE COURTAGE, 
proponuje w sze lk ie  ubezpieczen ia i usługi kredytow e
61, rue de la Tour d'Auvergne (RER A, stacja Torcy) - 77185 LOGNES
Tel. 09 500 800 32 (po francusku) lub 06 70 35 13 76 (po polsku i francusku)
N°0RIAS: 1005837__________________________________ e-mail: d.scigaj@fourgates.fr

r r r w
F O U R  G A T E S

Na życzenie  
dojazd do klienta  

w regionie paryskim

Pierwszy polski sklep 
sam oobsługowy ze snakiem
Kpicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

COMME EN POLOGN
Serwujem y na m iejscu: pierogi, 
zupy, dania polskie, sa łatki, kanapki, 
zapiekanki, ciasta.

md

:NE J

Tipsy • Kosmetyka • Henna • Manicure • Pedicure 
Oczyszczanie • Zabiegi na twarz i dekolt • depilacja 

Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

Adres: 9 rue P ierre GINIER - 75018 PARI 
Metro: la Fourche lub Place de Clichy
Tel. 01 44 70 98 81 / 06 98 39 13 06
Site : commeenpologne.fr

Dla Ciebie, 
spryciarzu, 

za jedyne 40 €

zobacz więcej 
na stronie 3

Validite 6 mois 
apres la premiere connexion 
Ces cartes sont disponibles 

au Bureau A.F.P.E. "Dzień Dobry" 
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

m etro: CONCORDE 
ou par correspondance:

- Joindre un cheque 
+ enveloppe timbree a votre adresse

N O W Y  G A B I N E T
Ginekologiczno - położniczy 

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia 
(m ó w im y  p o  p o lsk u )  

T e l .  :  O l  4 3  3 5  3 9  6 0

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris 
M° Bonne Nouvelle

01 42  33  60  31 -  06  20  25  08  15
(mówimy po polsku)

BIOENERGOTERAPEUTA

zobacz

A N D R Z E J NIECKULA 
T e l .  0 6  9 9  1 6  5 5  0 6

NIEDROGA  
FIRM A POGRZEBOW A  
FRAN CUSKO -PO LSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Francji

P O M P ESFU N EB R ES  
ASSISTAN CE INTERNATIONALE

Koszty: trumna (lub urna), formalności, transport 
2 400 € TTC 

Pogrzeb we Francji: 1100 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax: 02 31 349893

TELEPHONEZ 
MOI IMS CHER 
EN POLOGNE
1530 minutes pour 15 €uro 
726 minutes pour 7,50 €uro

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, niedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginier (do sklepu 50 m)

mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
mailto:d.scigaj@fourgates.fr
mailto:deysy2004@wp.pl

